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LA REVANCHE DE FRESIMUS 

A C T E PREMIER 

L e t h ^ û l r o r e o r é s o n t a u n e Sa l î e 
d ' a t t e n t e dans u n e ga re do C h e m i n 
a3 F e r ; b u r e a u c!e t é l é g r a p h e a u 
i o n d à gauch-s do l ' a c t e u r . . P o r t e a u 
f o n d , a r . m i l i e u , a l l a n t d e h o r s . P o r ­
te cii 'ns le rôi(> à d r o i t e , a l l a n t a u 
b u r e a u p r i 6 n u G a r a n t . 

A u l e v é " Cv. rr iDav, l a scène, e s t 
t r è s . a n i m é e . o^.~>\oyis, v o y a g e u r s 
c i r c u l e n t et o n e n t e n d u n c o n v o i p a r ­
t a n t d e l a g a r e . 

S C E N E I 

M O R 3 E ( K O U I ) rr .ngeant se s pa­
p ier s , e t c . 

B i e n . . v\V-!t. m o n c'ornisr tra in 
par t i . . . E n c o r e ce t t e , d é p ê c h e à en­
v o y e r , e t je s e r a i l i b r e pour 'Quelques 
Lbures . (V. e x p é d i e s a dépôche) . ; . Si 
Mr. C a V n d r e na p e u t pas v e n i r m e 
fat igue: ' de s a p e r s o n n e . . . C'est' 
ë o r a n g e c o m m e j î h a i s cet h o m m e . . . 
a u s s i i l e s t s i fa t . s i pré tent i eux . . . 
11 n 'y a ' J a m a i s m o y e n de lu i plaire. . . 
Q u e l l e d i f f é r e n c e a v e c ce bon Mr. 
V a n H o r e , t o u j o u r s pol i , t o u j o u r s 
c o u r t o i s . . . Ça d e v i e n t e n n u y e u x 
c e t e b e s o g n e : Chef d e gare , té légra­
p h i s t e , a g e n t d e b i l l e t s , e t puis 
a g e n t d e t o u t e s s o r t e s d e b o u t i q u e s . . 
T o n n e r r e , il m e s e m b l e q u e j e pour­
r a i s a v o i r u n e p o s i t i o n p l u s a v a n t a ­
g e u s e q u e ce la . . . j e s u i s a s s e z Joli 
g a r " o n . . . b o n n e é d u c a t i o n . . . exce l ­
l e n t t é l é g r a p h i s t e . . . o u i . . . o u i . . / 
je p o u r r a i s c e r t a i n e m e n t fa ire m i e u x 
. . . M a i s L u c i l l e . . . e s t - c e que j e l à 
r e v e r r a i s e n c o r e ? . . . C h è r e Luc i l l e ) 

l ' a i m e a s s e z q u e j e n'en dors p lus 
et n ia m a î t r e s s e d e p e n s i o n m e dit 
n u e j e n'ai p l u s d 'appét i t . . . J 'a i t o u ­
j o u r s c e t t e c h è r e L u c i l l e d e v a n t l e s 
y e u x . . . *H1er, j e s u i s a l l é au m o i n s s ix 
f o i s j u s q u ' à la p o r t e d u b u r e a u d e 
M. V a n H o r e , p o u r l u i déc larer que 
L u c i l l e e t m o i n o u s n o u s a i m i o n s , 
e t l u i d i r e q u e n o u s v o u l i o n s n o u s 
m a r i e r . . ., m a i s a u s s i t ô t q u e j e me 
v o y a i s a u p r è s d e l a porta , l e c o u ­

v r e m e n r m u a t t , et. j o r e t o u r n a i s 
"-.:r m e s p a s . . . 11 fr.ut p o u r t a n t 
ruie j s lui par la , o u i . . . o u i . . . p ' s 
P'.us t^rri ç u ' a u j o u r d ' h u i . . , T i e n s , 

j . ; iùi é c r i v a i s un m o t . . . o u i . . . 
c'est u n e i d é e . . . c'est ç a . . . j e va i s 
lui écr ire u n e be l l e l e t t r e . . . que l -
or.e c h o s e pour l 'a t tondrir , ce c h e r 
M. V a n More. M e t t o n s - n o u s à 
:'.~Mivre. ( P r e n a n t pap ier , e t c . , il 
é - , \ P û J o s e p h V a n H o r e , E c u y e r , 
a é r i i t d e Div i s ion C h e m i n d e fer 
O r i e n t a l . . . Cher b e a u - p è r e . . . m a i s 
: igre , j e s u i s fou, a l l e r l ' a p p e l e r 
1> i u - p s ' : e . . . j e p o u r r a i s a j o u t e r . . . 
p?;- a n t i c i p a t i o n . . . ( o n a p p e l l e au 
t -S l ipraphe) . A h ) p e s t e s o i t d u t é l é -
ET' p h o . . . A l l o n s q u ' e s t - c e qu' i l y 
a ? (il reço i t la d é p ê c h e e t r e t o u r n e 
à s o n b u r e a u e t l i s a n t c e qu' i l a 
écr i t ) : C h e r b e a u - p è r e p a r a n t i c i p a ­
t i o n . . . ( F r o s i m u s en tre , il e s t h a ­
b i l l é en hr l i ions . ) ' 

S C E N E H . ;4. 

/ .MOrSE, F R E S I M U S . 
yFRiTSïMUS ( e n e n t r a n t ) : 

P o n j o u r s , m o n s i e u r . 
M O R S E ( b r u s q u e m e n t ) 

B o n j o u r . . . par a n t i c i p a t i o n , 
l / F R E S I M U S — Q u e p a s s i o n , m o n 
s i e u r ? 

M O R S E — Q u o i ? q u e u p a s s i o n , 
a u ' e s t - c e qu' i l y a, a v e z - v o u s b e s o i n 
d e o u e l n u e c h o s e ? 
V F R E S I M U S — O h f l ! m e r c i , c 'est 
p a s de r e f u s . . j ' p r e n d r a i b i e n q u e ' 
q u e c h o s e . . un peu d e S c o t c h a v e c 
du p la in s o d a , h u m ! 

M O R S E — O u i , h e i n . . j e v a i s t 'en 
d o n n e r un " S o d a p l a i u " si t u n e m e 
f i c h e s p".s l e c a m p d ' i c i . . . A l l o n s , 
f a r c e u r . è h u n a u t r e t e m p s , j e s u i s 
o c c u p é ( é c r i v a n t ) . . . a n t i c i p a t i o n . . . 

. j e •',••• 
y F R E S I M U S — M o n s i e u r l e c h e f d e 
gare , c o m m e v o u s ê t e s o c c u p é en ce 

1 m o m e n t . . . j e n e v o u s d i r a i q u ' u n 
m o t . . . h u m ! J'a i l ' i n t e n t i o n d e 
fa i re u n p e t i t voywge a u K l o n d y k e 
p o u r p a s s e r l e t e m p s , i . e t ' j ' a i m e -
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rais à savoir à que*le heure que le 
premier tr in doit partir pour le 
Orow's Ncst P a s s . . . et s'il y a un 
rh- r dortoir sut ce train-là., si je 
pourrais faire ehequer mes valises 
pour le Pôle Nord . . . j 'aurais inten­
tion d'aller faire visite à mon ami 
le capitaine Bernier aussitôt qu'il 
sera r e n d u . . . et je n'aimorais paK 

à avoir de trouble en chemin. . . car 
onfin, voyez-vous, je ne regarde pas 
à la dépense, et je voudrais avoir 
tout le confort possible. . . vous sa­
vez . . . car. . . puisque. . . lorsque. . . 
quand. . . après. . . (durant les der­
nières paroles de Fresimus, Morse, 
impatient, sonne le timbre électri­
q u e ) . 

SCENE I I I . 
LES MEMES E T L A P A I X 

L A P A I X , (avec importance) : 
Vous avez besoin d'un gardien t ie la 
paix et de sécurité publique? 

MORSE—Oui, sergent. . . Veui l ­
lez donc montrer la porte de dehors 
à ce monsieur, il semble avoir oublié 
par où il est entré. 

L A P A I X (.sur le devant du théâ­
tre, fait un signe majestueux à Fre­
simus, indiquant la porte, avec sou 
bâ ton) :—Psi t t ! Psitt! 

\j FRESIMUS (Al lan t de reculons 
'-ers la porte indiquée par L a p a i x ) — 
Sergent, je ne discute pas, votre ar­
gument est trop for t . . . j e suis par­
faitement convaincu ( i l sort) . 

MORSE et L A P A I X ( r iant ) — 
A h ! ah! ah! 
SCENE TV. 

L E S MEMES, MOINS F R E S I M U S 
L A P A I X — S a v e z - v o u s que c'est un 

original que ce gaillard'là, mais pas 
plus de méchanceté qu'une mouche 
, . .11 est débarqué ce matin d'un 
train de marchandise . . . Je l'ai sur­
veil lé , car on ne sait ce que ces indi­
vidus-là sont capables de faire. I l 
est entré dans une maison occupée 
p r une p u v r e femme, il a demnadé 
à déjeuner, disant qu'il partait pour 
t n . voyar;e de dix ans, et qu'il la 
paiera't à son retour. Enfin, il s'est 
conduit très bien, et d'une manière 
qui indique que, malgré ses haillons, 
re jeune homme doit appartenir à 
ruel ' . iîe bonne fair i i ie , ol a certaine-
uwrt vu de meilleurs jours. 

MORSE—Oui, en e f f e t . . . mais, 
•out de môme, c'est un type. 

L A P A I X — ' V o u s n'avez plus be-
i(>;n do» moi, M. Morse? 

MORSE—-Non, sergent. Excusez-
noi si j e vous ai dérangé; mais, en-
an, j 'é tais très occupé et je voulais 
me débarrasser de mon visiteur. 

L A P A I X — O h ! pas d'excuses, M. 
Morse, vous étiez dans votre droi t . . . 
3t moi . . . c'était mon devoir . . . et 
tous savez, M. M o r s e . . . le devoir, 
pour >e Sergent Lapaix. . . le devoii 
, . .c'est sacré. . . Au revoir, ( i l sort) 

SCENE . V. 

MORSE ( seu l )—Oh! oui, c'est sa-
c r é . Oeg diables-là ont fait évapo­
rer toutes les idées que j 'avais dans 
.a tête. . . Allons, rassemblons nos, 
pensées. . . Comment vais . je lui dire 
cela, à ce cher beau-père? . . . Pau­
vre vieux. (Fresimus entre et va 
se concher sur un banc sans être vu 
par Morse ) . A h ! . . . quand je pense 
a cette chère L u c i l l e ) . . . Mais 
royons, il faut écrire à M. Van Hore, 

•Jet lui d i r e carrément, que nous nous 
aimons, et que nous voulons nous 
marier, e t . . . (Calandre et Ombra 
entrent au fond) . 
3CENE VI. 

/ L E S MEMES. C A L A N D R E E T 
/ O M B R A 

' C A L A N D R E ( impéra t i f ) — - Bon-
lov Morse. 

MORSE—Bonjour , Monsieur Ca-
•lan^r". 
Y C A L A N D R E — M . Van Hore est-il 
venu an bureau aujourd'hui? 

MORSE—Non, monsieur, il n'est 
pas venu; il a souffert de son rhu­
matisme toute la journée. 
/ C A L A N D R E — A l l e z donc lui télé­
phoner, Morse, Vous lui demande­
rez, s'il sera à son bureau demain 
matin» j e voudrais le voir, sinon, j e 
me rendrai à sa d e m e u r e . . . Al lez . 

., (Morse sort à droi te) . 
SCENE VU. 

C A L A N D R E , O M B R A , F R E S I M U S , 
(couché) . 

C A L A N D R E — C ' e s t ce jeune hom­
me dont j e vous parlais, Ombra, il 
faut le surveiller, l 'espionner par­
tout. . . çomprenez-moi b i e n . : . Il 
faut que. vous trouviez quelque . 
c h o s e . , , enfin quelque accusation 
contre luii . . il faut qu'il parte d'ici 
. . . comprenez-moi b i e n . . . • il l e faut 
d'ailleurs, je vous a i d e r a i . . . et 
rous savez que j ' a i toujours bien 
payé vos s e rv i ce s . . . Tenez, voici 
linéiques dollars en . accompte, pour 
défrayer les dépenses. Maintenant 
ne perdez pas de temps, à l 'oeuvre. 
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CMBRA—Soyez sans crainte, M. 
Ca'andre, laissez-moi cette Besogne, 
et je v i s m'en acquitter à votre sa­
tisfaction. Vous vous rappelez du 
jeune Dubois. . . comme j'ai conduit 
la chrrse pou r le faux chèque. . . 

C A L A N D R E (apercevant Fresi-
mus ,i—Chut! 

OMBRA—Aucun danger, c'est un 
tr mp enivré. . . il dort. . . je m'en 
suis assuré en entrant ici. 
, CALANDRE—C'est) bien, Ombra, 
J'ii con'ian^e en v o u s . . . Mais, à 
propos de ce jeune Dubois, il doit 
avoir fini son temps au pénitencier, 
i'. faudr% tâcher de savoir ce qu'il est 
dev^ni', ce serait de la prudence. 

O M B R A — J e m'en suis intéressé, il 
est sorti depuis dix jours, mais on 
•n'i nu trader ce qu'il est devenu. Ce­
pendant, je le trouverai bien. 
' / C A L A N D R E — C ' e s t bien, allez 
maintenant, mais de la prudence. Au 
re oiv 

P M B R A — A u revoir, M. Calandre, 
(il sort) . , 

SCÈNE vm. 
C A L A N D R E , FRESIMUS (sur le 

banc) 
' C A L A N D R E — N o u s allons nous 
occuper soigneusement de Morse, 
oui, ce cher jeune moineau veut se 
mettre sur mon chemin, nous allons 
lui couper les ailes. . . Cet Impudent 
. . .oser tenter à la main de Made­
moiselle Lucille Van H o r e . . . Lu-
cille crue j a d o r e . . . Elle s'est pres­
que rtt%e moi, l'autre soir au Bal 
Historique, lorsque je liu al déclaré 
mon amour, elle m'a tourné le dos 
froidement, me disant qu'elle était 
f i a n t e fl'Alfred M o r s e . . . Ah! oui, 
Al're'l M- irse . . . Comment'... pré­
férer ce jeune télégraphiste sans le 
sou à moi, Georges Calandre,- Cais­
sier de la Compagnie du chemin de 
fer Orienta l ! . . . Vous croyez vous 
débarrasser de moi comme cela, lais­
sez faire, mes gentils tourteraux, je 
vais défaire vos vieux projets. 

(Morse entre). 

(SCENE IX. . 
MORSE (entrant)—M. Van' H o r e 

viendra à son bureau, à dix heures, 
demain matin. ùï 
/ C A L A N D R E — T r è s b i e n . . . Main-

tenrnt, Morse, suhveillez bien le.serr 
• i ce . . . On m'a informé que les em­
ployés de la Compagnie sont à' s'or-

g niser pour se mettre en g r è v e . . . 
M. Van Hore et moi avons grande 
confiance en vous, et nous comptons 
SUT votre fidélité. . . S'il su rvenait 
une grève, vous comprenez, que 
vous, étant ici, au terminus princi­
pal de cette compagnie, vous pourrez 
être d'une grrmde util ité. . . Ne né­
gligez rien, et si quelque chose sur­
venait, il faut me prévenir immédia­
tement. . . Je vous verrai demain et 
vous-donnerai de nouvelles instruc­
tions, aussitôt que je me serai con­
sulté <*vec. M. Van Hore. 

MORSE—C'est bien, monsieur. 

CALANDRE—Qu'est-ce que ce 
sac? (il indique un sac de chasse et 
rte pêche pendu au fond près du bu­
reau de Morse). 

MORSE—Ce sac m'appartient, Mr 
O-iandre. Je dois prendre mes va-
crnces demoln, et je vais camper 
r<our une huitaine de jours avec quel-
nues amis, et ce sont mes Instru­
ments de chrsse et de pêche qu'il y 
a dans cette sacoche. 

,>, C A L A N D R E — A h ! Je crois, Mor­
se, nue ce serait mieux de remettre : 
cette promenade à un peu plus tard 
. . . jusqu'à ce que nous sachions à 
juoi nous en tenir sur cette grève 
a\n nous menace. . . Vous deviez 
prendre huit jours de congé . . . Je. 
parler»i à M. Van Hore pour qu'il 
fous donne quinze jours, afin de 
oompenser pour le retard. 

MORSE—Oh! merci, monsieur, 
.'ous êtes bien aimable. 

/CALANDRE—Maintenant , Mrose, 
nvez à ce que tout soit en ordre, 

surveillez tout. Assurez-voius aue 
tout soit en sûreté dans le bureau de 
M. Van Hore. . . au revoir. 

M O R S E — A u revoir, monsieur. 

(Calandre sort). 

SCENE X. 

MORSE, FRESIMUS ( s u r le banc 
couché). 

MORSE—Ce M. Calandre est 
d'une atention toute particulière au­
jourd'hui, et d'une prodence. . . et 
d'une amabi l i té . . . Je ne le recon­
nais p l u s . . . Tant mieux, s'il peut 
devenir un peu plus soc iab le . . . . 
Mais il faut suivre les o r d r e s . . . al­
lons nous assurer que tout soit en 
sûreté, (il sort à droite). 
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SCENE XI. 

"/ PRESIMUS (seul).—Ah! c'est un 
vilain oiseau que ce cher M. Calan-
«lfe, mais heureusement que je suis 
i"i, pour déranger ses jolis plans. . . 
Oui, mon gentil M. Calandre, je vais 
m'o?cuper de t o i . . . je to dois,une 
petite revanche. . . tu m'as envoyé 
passer six années au pénitencier sur 
une fausse accusation, parce que j 'é-
tsi'j sur ton chemin . . . p rce que 
j'ét~is aimé de cette bonne Clara 
Van Hore! . . . six années de péniten­
cier ne partent pas bien vite de la 
mémoire. Mon rvenij- est brisé, et 
par ta faute. . . je ne suis plus qu'un 
tramp et Je n'ai plus qu'une mission 
dans le m-ndo, c'est de te surveiller 
e* ^'empfirher l'exécution de tous tes 
présent, oue le tramp Fresimus et. 
mauvMs desso i r s . . . A nous deux 
mon ga rçon . . . Dieu est juste et il 
saura me foi'rnir T'ocasion de reven­
diquer mon honneur, et te punir de 
tout/s tei infimies: Je ne suis à 
présent que le tramp Frésimus et je 
saurai venger le jeune Alexandre 
Dubois que tu as fait enfermer, dans 
ùn cachot pendant six longues an­
nées. . . Tâchons de la suivre (il 
sort au fond ). 
SCENE VII. 

MORSE (entre à droite)—Tout 
est en bon ordre, allons visiter les 
autres bureaux. (II sort à gauche). 

SCENE XIII. 

V BAPTISTE DUCHAUSSE (Entre 
aa fond, il est tout essoufflé, il por­
te un' sac de voyage ou. porte-man­
teau, parapluie).—Mon gueux, que 
J'ai donc chaud! J'ai couru tout le 
long du chemin pour me rendre au 
"dipot" pour prendre les "échars", 
pour me rendre chex n o u s . . . Mon 
beau frère voulait me faire embar­
quer dans les petits échars" à la 
trique. . mais j 'a i une peur du yabe 
de ces sacrés manches de ligne l a . . . 
Y a trop de malheurs qui sont arri­
vés par des expositions de petits 
échars. . . ma femme me lit ga tou­
tes les semaines sur notre gazette 
qu'on recoé. . . Ouff!. . . j ' a i donc 
c h a u d ! . . . Je suis arrivé en ville 
hier> il me semble que ça fait quinze 
Jours que je suis parti de cheux 
nous. C'est la première fois que je 
viens en vil le. . . mon gueux que les 
maisons sont drues par i c i t e . . . je 

ne suis pas venu pour me p romener, 
r.l'.ez; . . . je suis venu pour l'enter­
rement des funérailles de ma pauvre 
défunte belle-mère qu'est morte. . . 
Oh)je vous assure que ce n'était pas 
une noce. Je sais bien qu'il y a ben 
des hommes qui voudraient voir leur 
Delle-mère à la place de la mienne... 
oui. je sais bien ça. . . C'est la pre­
mière fois que je viens en ville, mais 
je connais ça ph! oui, je connais ça 
allez. . . il y a des hommes comme 
ça par chéux nous. Tenez, je vous 
dirai même que j 'a i connu un hom­
me, qui naissait assez sa belle-mô re, 
qu'il ne se faisait pas la barbe le 
jour de l'an ru matin, et en l'embras­
sant pour lui souhaiter une bonne 
onnée, il lui grufignait tout le visa­
ge: miis moi ne suis pas de celte 
sorte-là. je l'aimais ben ma belle-
mi^re,, je l ' a imais . . . " h e u . . . mais 
c'est curieux ça, il me semble, entre 
nous, que je l'aime plus depuis 
qu'elle est morte, oue de son vivant; 
. . . mMs je m'amuse, et faut pas que 
js mancue mes écha r s . . . mais il 
a:y a pas gmnd monde i c i . . . par 
cneux nous, il y a toujours ben plus 
de monde que ça au dipot. (Aper­
cevant F r esimus)—C'est-y vous qui 
êtes le boss icite? 
V / F R E S I M U S — O u i , c'est moi qui 
est le gr^nd boss icite. J'ai acheté 
tout le Rain Road à partir d'icite 
jusqu'où Klondyke. . . Ça m'a coûté 
cher, j ' a i mis jusqu'à ma dernière 
coppe là-ded»ns. . . mais enfin c'est 
une spéculation. . . peut-être que je 
ferai de l'argent -et peut-être bien 
que je n'en ferai p a s . . . mais qui 
risoue rien n'a rien. 

D U C H A U S S E - — A quelle heure le 
train de cheux nous va partir? 
V / F R E S I M U S — A quelle place que 

vous allez. 

D U C H A U S S E — J e reste, au pays 
fin. Je vas en échars jusqu'à St-
Janvier. 

V ' F R E S I M U S - — ( A paTt).—C'est un 
green (haut)—Bien, mon ami, ça 
me fait de la peine pour vous, vous 
êtes malchanceux. Vous êtes arrivé 
trop tard pour les chars d'aujour­
d'hui.-., à présent. il n'y aura pas 
de train pour chez vous avant de­
main soir. 

DUCHAUSSE—Vous lie dites pa» 
ça. " 
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• 'FRESIMUS—Oui, mon ami, c'est 
de mime, J'ai ensore cinq engins 
clans les hangars mais ils sont mala­
des. 

DUCHAUSSE—Malades? ? ? 
v FRESIMUS—Oui , on appelle ça 
'm-lac"e.s, ils ont la grippe dans le 
"cillcn" et ils ne seront pas capables 
c'e sortir avant demsin soir. Je vous 
assure que ça me l'ait du dommage, 
r . i i oui commence. . . C'est pour 
a.! 1er les soigner que j'ai mis mon 
v le rx butin . 

D U C H A U S S E — A h ! que c'est donc 
de valeur, Que je ne puisse pas par­
tir et m'en aller cheux nous aujour­
d 'hui . . . ils m'attendent, voyez-
vous. Si vous pouviez m'envoyer 
mener, quand même que ça irait pas 
ben vite. . . Ma femme va être in-
owifite, allez. 
V FRESIMUS—Tenez, mon ami, je 
pourrais peut-être vous envoyer me­
ner en chars électriques. . . Voici un 
manche de ligne de "spare" et si 
vous êtes pressé, je vais, 

D U C H A U S S E — A h ! mon gueux 
non, j'ai trop peur de ça, j'aimerais 
inieux m'en aller à pieds. 
/ F R E S I M U S — A votre goût, mais 
js ne peux pas faire mieux. . . Mais 
j'y pense, on peut envoyer votre ba­
gage chez vous par le télégraphe et 
puis, vous allez venir coucher chez 
moi, et demain je tâcherai de vous 
envoyer mener de bonne heure, par 
le "Air Bazoon Train'''. . . Donnez-
moi votre b a g T g e . 

D U C A U H S S E — O h ! non, j'aime 
mdeux garder mon porte-manteau 
' FRJESIMUS-—Comme vous vou­
drez. ... Mais dites donc, quel, est 
'votre nom, il me semble que je con­
nais votre figure. 

DUCHAUSSE--Jean-Baptiste Du­
chaussé, le garçon de. . . 
<j F R E S I M U S — E h ! bien, mon cher 
M. Déchaussé. . . - • 

DUCHAUSSE — Non, non, Du­
chaussé. 

V F R E S I M U S — O h ! c'est bo)i, Dé­
chaussé, Duchaussé, Deschaussons, 
ça m'est égal ça rime toujours. . . . 
Vous êtes marié,' M. Chaussettes? 

D U C H A U S S E — A h ! o u i . . . ben 
marié, itou. . . j'suis marié, y'aura 
dquze ans à la St. Michel. 

F R E S I M U S — O h ! oh! et Mon, TOUS 
allez télégraphier à votre femme, 
que vous êtes ici aujourd'hui et puis 

que domain que vous serez chez 
vous. . . comme ça elle ne sera pas 
inquiète. 

DUCHAUSSE—Mais , je ne sais, 
pas télégraphier, moé. 

FRESIMUS—Non, mais moi, je 
v i s • ous arranger cela aux petit» 
oirnonn et ça ne vous coûtera rien 
(prend un blanc de télégramme). 
Comment s'appelle-t-ello votre fem­
me? 

D U C H A U S S E — L a Louise, e'.Io 
doit ra'nttcnrtre au dipôt. 

• FRESIMUS—C'est correct (il 
écrit) La Louise Renchausse. 

D U C H A U S S E — N o n , non. La 
Louise Duchaussé, 

»• F R E S I M U S — A h ) ça fait rien, le 
télégraphe saura bien déchausser ça. 
Bon tenez, voici votre télégramme! 
et puis on va vous l'envoyer tout de 
svite (il accroche le papier à un fil 
tél/igraphioue). Bon, vous ne serez 
pas innuiet comme ça. Mais dites, 
donc, plus je vous regarde, plus li­
me semble que je vous connais. . . 
Mais est-ce que vous n'êtes pas le-
garçon du père Duchaussé du pays 
fin? 4 

DUCHAUSSE—Ben oui, regarde 
donc. . » 

^ FRESIMUS—Mais c'est vous qui 
êtes marié . , il y a une douzaine 
d'années à la petite L o u i s e . . . heu; 
. . . Ah! j'ai si peu de mémoire. 

D U C H A U S S E — L a petite Louise 
Desauges. 

«' FRESIMUS—Oui, oui, c'est ça, la 
petite Louise Desauge», la ,fili« du 
vieux Desauges. 

DUCHAUSSE—Oui , le vieux Bap­
tiste Desauges. 

v FRESIMUS—Oui, oui, le vieux, 
Baptiste, pauvre vieux, Bapt is te . . . 
il y a longtemps que je ne l'ai pas 
vu. Vous avez de la famille vous, 
jo suppose. 

D U C H A U S E — A h ! oui, j'en' ai 
neuf de vivants . . . mon petit der­
nier marche depuis deux mois ah! 
ah! ah! 

VFRESIMUS—Non il marche 
depuis deux mois? . . . 

DUCHAUSSE—Oui , eh! eh! eh! 
/ FRESIMUS—S'i l marche depuis^ 

deux mois, Baptiste, il doit être ren­
du loin. 
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DUCHAUSSE — L o i n ? . . . rendu 
l o i n . . . ah! oui, j'comprends, ah ! 
ah! ah! 

7 FRESIMUS—Tlpnez Baptiste, je 
suis content de vous avoir rencontré 
. . . oui, content. C'a me fait tou­
jours plaisir de voir les gens de la 
Grosse Chaussée . . . Sapristi d'un 
nom, on va aller mouiller ça. Venez 
Baptiste, on va aller prendre quel­
que chose, ça va nous ravlgotter, ve­
nez, c'est moi qui paie la traite, 

DUCHAUSSE—Ah! pas d'affaires 
. . . c'est moi qui paie. 

( /FRESIMUS—Non, non, Baptiste, 
vous êtes en promenade, c'est moi 
qui pale les dépenses. 

DUCHAUSSE—Non, non, c'est 
moô. 
v F R E S I M U S — E h ! bien, on ne se 
chicanera pas pour ça. Allons. 

DUCHAUSSE—C'est bon, allons-
y, . . .mais, regarde donc, mon "Ter-
negrraphe" qui n'est pas encore parti 
. . . et ma pauvre femme qui m'at­
tend. 
V FFESIMUS (à part) Ah! si tous 
les hommes étaient comme celui-là, 
11, n'y aurait pas autant de femmes 
malheureuses. (Haut) . Baptiste, 
Je vous donne ma parole, que je vais 
faire télégraphier à votre femme, 
aussitôt que l'opérateur sera entré. 
Allons prendre quelque chose en at­
tendant. 

PUCHAUSSE—Allons-y. 
"-/FRESIMUS—N'oubliez pas votre 

parapluie, 
/DUCHAUSSE—Ou-ee-qu'il est? 

V FRESIMUS—Tiens , je ne le voyais 
pas, vous l'avez-sous le bras. 

Ah! ben, regard' donc voir. Ah! 
ah! ah! (ils sortent) 

S C E N E XV 

L A P A I X , paraît au fond et les re­
gardant aller (entrant). Voilà deux 
beaux gibiers, que je viens de ren­
contrer, ce serait peut-être plus pru­
dent de les surveiller. M. Calandre 
m'a dit qu'il y aurait probablement 
une grève parmi les employés, et ce 
sont peut-être des chefs. Oui, c'est 
peut-être mieux de les surveiller. 
Allons. (Il sort) . 

MORSE, entre a gauche.—Je ne 
sais ce que j ' a i aujourd'hui, on di­

rait d'en pré-sentiment. . . J e no 
puis m'ôter ce M. Calandre de l'idée. 
. . . I ! ma somblo que cet homme me 
porter-, ma 'hcur . . . Il faut s'en mé­
fier, cette grande am bilité, qu'il 
m'a témoignée, no veut rien dire de 
bon. 

SCENE X V I I 

MORSE, FRESIMUS entrant 
au fond 

FRESIMUS—Mr. Morse, voulez-
vous me rendre un petit service? 

MORSE—Mais, oui, si c'est possi­
ble. 

F R E S I M U S — J e voudrais -ous de­
mander d'expédier ce télégramme, 
M. Duchausse, un brave cultivatiur, 
a m-nr-ué le train pour se rendre 
ch-w lui. aujourd'hui, et c'est pour 
pnnnncBr ]•>. nou v 6 ' !e à sa femme, 
qui l'attend et qui sera très inquiète. 

MORSE—Mais certainement, avec 
plaisir, donne ton téléprammo. (il 
expédie la dépêche.) 

FRESIMUS—Merci , M. Morse. . . 
Maintenant, permettez-moi de vous 
donner un petit conseil. . . un servi­
ce en attire un autre. . . Ecouter 
M. Morse, soyez sur vos gardes. Ce 
M. Calandre ne veut pas votre bien, 
et je suis persuadé qu'il est à vous 
tendre auelque pipge. . . Tout à 
l'heure, pendant oue j 'é tais couché 
sur ce banc, je l'ai entendu se con­
sulter avec une espèce de maraud,.. 
Us sont à arranger quelques machi­
nations contre vous. Soyez prudent 
et faites attention à vous. A présent, 
Je me sauve, il faut que j 'a i l le tenir 
compagnie à mon "chum" Duchaus­
se. 

; MORSE—Ecoute, toi, attends un 
peu. Quel est ton nom? 
\j FRESIMUS—Mon nom... je m'ap-, 
petle Fresimus, 

MORSE—Fresimus? . . . ce n'est 
pas un nom, ça. 

vFRESIMUS—Oui , monsieur... Fre ­
simus, tout c o u r t . . . c„'est le seul 
nom qui me r e s t e . . . je ne suis pas 
bien riche, comme vous voyez. 

MORSE—Non, pas riche, en effet, 
tiens prends ça mon garçon, ça te 
donnera un peu d'aise pour aujour­
d'hui (il lui donne un dollar). 



F R E S I M U S (prenan t le b i l le t ) — 
Un d o l l a r . . . M. Morse , ça fait s ix 
ans que je n 'a i pas eu une de ces 
pe t i tes imnges- là dans les mains . 
M. Morse , j e l ' accepte a-ec p!ai?lr, 
parce r u e dans le m o m e n t ma caisse 
es t d ra inée à sec , e t ça s r r l - e bien, 
j e su i s à ent re teni r un ami. une an­
c i enne connaissance , oui , t rès "nrion-
U P , j e ne l 'a i j ama i s vu avant aujour­
d ' h u i . . . Mais tou t de même, c 'est 
un honnê te homme, et ma lg ré mes 
hab i t s en guen i l l e s , j ' n i encore l e 
droi t de "ondoyer l e s honnêtes gens. 

M O R S E — V a mor{ garçon, ma i s 
a v a n t de part ir , la isse moi te d ' re , 
F r é s i m u s , pu isque tu ne veux pas 
me di re ton vr- ' l n o m . . . F re s imus , 
tu es un garçon dans le malheur , et 
t u - a s v u de me i l l eu r s 1ours, he in? 

F R E S I M U S — D e me i ' l eu r s j o u r s 
. ! . o u i , c 'est v r a i , M. Morse, j ' a i vu 
le t e m p s ou j e rou la i s mon propre 
carosse . 

M O R S E — O u i , he in , c 'est ce que Je 
pensa is . 

^ F R E S I M U S — J ' a i v u le temps ou 
j e m e p romena i s d a n s mon propre 
carosse , . . . quand j ' é t a i s pet i t bébé , 
e t que ma bonne m e promenai t au 
C a r r é V i g e r . . T a , t a . . . au revoi r , 
Il fau t que j e m e r ende au club pour 
p r e n d r e une pe t i te consommat ion 
avec un ami , au r e v o i r ( i l sor t ) . 

S C E N E X V I I I 

M O R S E ( s e u l ) — Q u e l type o r ig i ­
na l Mais c o m m e n t se falt-il que ce t 
Indiv idu v ienne m e donner des con­
se i l s à propos de ce M . Ca landre? . . . 
C ' e s t à n ' y r ien comprendre . . . E h ! 
b ien , j e su iv ra i ses consei ls , j e dou­
b le ra i d 'a t tent ion . 

S C E N E X I X 

Morse , M . V a n Hore . 

V A N H O R E , e n t r a n t — Bon jou r , 
Morse . 

M O R S E — B o n j o u r , M. V a n Hore , 
v o u s a l l ez mieux . 

V A N H O R E — O u i , ça v a mieux . 
Ma i s c e r h u m a t i s m e m ' a fa i t souf­
fr ir é n o r m é m e n t a u j o u r d ' h u i . . . I l 
n ' y a r i en de n o u v e a u de su rvenu? 

M O R S E — N o n , mons ieur . M. C a ­
l a n d r e est venu p o u r vour vo i r II 
y a que lques ins tan t s . 

V A N H O R E — O u i , j e s a i s . . . on 
m ' a té léphoné . J e l e ve r ra i d e m a i n 

matin. Je va i s a l l e r v o i r s ' i l y a 
que lque chose de pressant dans ma 
c o r r e s p o n d a n c e . . . Si q u e l q u ' u n me 
demande, j e n ' y suis p a s . . T iens , 
Morse . . . L u c i l l e m ' a a t t a c h é ce bou­
quet à ma boutonniè re a v a n t d e par­
tir, mais j e c ro is qu ' i l ne m ' é t a i t pas 
des t iné . . . T i ens , Morao, prends-le , 
tu en feras un mei l leur u s a g e que 
moi. A h ! a h ! ah ! 

M O R S E (prenant l e bouque t t imi­
d e m e n t ) — O b ! merci .M, V a n Hore , 
vous êtes bien bon. 

V A N H O R F — A h ! A h ! A h ! oui... 
bien b o n . . . A h ! A h ! A h ! (sor t à 
dro i te ) . 

_ S C E N E X X 

M O R S E , s e u l — (Ea i se l e bouque t 
et l ' a t t ache à sa bou tonn iè re ) . O h ! 
cet te bonne L u c i l l e ! . . . I l f au t que 
je pa r ' e h M, V - n Hore, pas p l u s tard 
que tout de sui te , o u i . . . (11 se rend 
ju squ ' à la por te du bu reau de V a n 
Hore, et s ' s r r e t e ) . Mais comment , 
vais- je lui d i re ça? ( P e n d a n t qu' i l 
est a r rê ta devant l a por te , L a p a l x 
entre a u fond) . 

S C E N E X X I 

M O R S E — L A P A I X 

L A P A I X — M . Morse... M. Ca landre 
m 'a donné ordre de su rve i l l e r les 
hanga r s à marchandises , à l ' au t re 
ex t rémi té de l a cour . . . SI TOUS av iez 
besoin de mes serv ices .vous n ' au rez 
qu 'à peser sur l e bouton de l a sonne­
rie é lec t r ique et j ' a ccou r r e r a l . 

M O R S E — Très-bien, s e r g e n t . . . 
mais j ' y p e n s e . . . vous v o u s rappe­
lez de ce t r amp qui est v e n u Ici au ­
jourd 'hu i . 

L A P A I X — O u i , qu 'es t -ce qu ' i l a 
fa i t? ( t r emblan t ) . Fau t - i l l ' a r rê te r? 

M O R S E — N o . n . non, nu cont ra i re , 
il fau t le p r o t é g e r . . . v o u s compre­
n e z . . . e t v o y e z à ce qu ' i l ne lu i ar­
r ive rien. 

L A P A I X — A h ! c 'est bien, M. Mor­
se. I l est v r a i que nous a v o n s la 
force e t l ' au tor i té , •„ mais l e devo i r 
nous impose de nous se rv i r de cet te 
force pour p ro tége r l e fa ib le . Oui , 
M. Morse, 11 f a u t p ro tége r l e fa ib le , 
au revoi r , M. M o r s e . . . o u i 11 fau t 
p ro téger l e faible. 

S C E N E X X I I 
Morse , a u t é l ég raphe , V a n H o r e 

V A N HORE—"Il n 'y a rten xl ' lm-
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portant drus ma correspondance (à i 
part, sur le devant du théâtre, à, 
(''•oite). Ce tramp m'avait intrigué, 
avec ce message qu'il est venu me 
porter, et Je n'ai pu résister à la 
curiosité de venir voir comment les j 
affaires allaient. Voyons donc en­
core ce billet qu'il m'a apporté (il 
lit). Mon cher M. Van Hore. . . Il 
y a un malheur qui vous menace. . . 
Surveillez le Caissier Calandre,, 
signé. Un ami de Morse; ceci est con­
fidentiel. , 

MORSE (au fond, à gauche, à 
part)—Il faut que je lui parle (haut) 
M. Van Hore. 

VAN HORE, (re retournant) — 
Qu'est-ce qu'il y a, Morse? 

MORSE (avec embarras) — M. 
Van H o r e . . . je voulais vous parler. 

VAN HORE—Oui, eh, bien, parle, 
mon garçon, je t'écoute (Il s'asseoit). 

MORSE (avec embarras)—M. Van 
H o r e . . . h e u . . . h e u . . . je voulais 
vous demander. . . s i . . . je voulais 
vous dire. . . que. . . enfin je vou­
lais changer ma position.. . que. . . 

VAN HORE-—Comment, tn n'es 
pas satisfait de ta position, mais, 
mon ami il faut être pat ient . . . il y 
aura peut-être quelque changement 
avantageux pour toi, avant long­
temps. 

MORSE—C'est pas de ça que Je 
veux parler. . . je voudrais vons dire 
. . . h e u . . . je v e u x . . . 

VAN HuAE (se levant) — Mais, 
voyons, mon ami, parle. . . mais dia­
ble, qu'est-ce que tu a s . . . es-tu ma­
lade? 

MORSE—Oh! non, pas m a l a d e . . . 
c'est-à-dire, o u i . . . n o n . . . n o n . . . 
ja voulais Vi/us parler d e . . . 

VAN HORE—Mais enfin, voyons... 
qu'est-ce que c'est que tu veux me 
dire? Est-il arrivé quelque acci­
dent? hein? dis vite. 

MORSE—Non, non, pas d'accident 
je voudrais vous parler d e . . . de. . . 
Lucille. . . 

VAN HORE (s'asseyant)—Ah! de 
Luciie,—mais est-ce que tu voudrais 
me remettre son bouquet? 

MORSE—Ah! c'est pas ça que je 
veux d i re . . . le bouquet de Luciie, 
oh non. . . Tenez, M. Van Hore . . . 
je l'aime Luciie, je l'aime. 

VAN HORE—Ah! . . . et moi oussi 
je l'aime, Luciie, c'est une bonne en­
fant. ' 

MORSE—Mais vous ne l'aimez pas 
comme moi. 

VAN HORE — Pas comme toi. . . 
hein?. . . tu crois aimer Luciie plus 
çuo son père? 

MORSE—M. Van H o r e . . . j e crai­
gnais d'aborder ce sujet avec vous. 
A. présent, jqf veux vous parler & 
coeur ouvert. J'aime L u c i i e . . . et 
je suis heureux de pouvoir vous le 
dira. . . elle m'aime en retour et m'a 
autorisé de vous demander si vous 
ser'.ez disposé à approuver et permet­
tre notre mariage. 

VAN HORE (se levant) — Ahî 
Morse, ce que tu me dis là est sérieux 
et exige réf lexion. . . Ecoute, mon; 
garçon. . . vous êtes jeunes tous les 
deux encore. . . et. . . mais en f in . . . 
on verra plus t a r d . . . Morse! (lui 
donnant la main). Morse, je t'esti­
me beaucoup. . . tiens, nous parle­
rons de cela plus tard. . . mais ne 
néglige pas tes devo i r s . . . nous en 
parlerons ensemble avec Lucille. . . 
Au revoir, Morse, je ne te dis pas 
oui. . . mais d'un autre cOté, ne perds 
pas espérance. Au revoir, mon ami. 
(Au moment où il va pour sortir, 
Calandre entre). 

SCÈNE x x m 

Les mêmes.—Calandre 
. CALANDRE—Ah! bonjour M. 

Van Hore, je ne croyais pas vous 
rencontrer avant demain. 

VAN HORE—Oui, en effet, je ne 
•croyais pas sortir avant demain, 
mais j ' a i pensé qu'un peu d'exercice 
ne me ferait que du bien. 
' CALANDRE—J'apportais à M. . 
Morse, le montant nécesaire pour 
payer les employés sur votre divi­
sion, afin, qu'il puisse le déposer, 
dans-votre, coffre de sûreté. Une 
grève' semble s'agiter parmi les em­
ployés, je ne connais pas encore les 
chefs qui font ce mouvement; peut-
être pourrons-notus en mettant un 
peu plus .d'exactitude à payer, ces 
employés, juste à terme, les tranqui-
User. Voici le bordereau, et vous 
pourrez vérifier le montant. Le 
chiffre est de dix mille quatre cents 
piastres. (II lui donne des liasses de 
billets de "banque.) " 

,VAN HORE—C'est très bien. Je 
suis content que, les, directeurs de la 
Compagnie aient jugé à propos de 



•payer, les employas plus prompte-
ment, ou'il ne l'a été ïait depuis 
quelques mois. (Il va au bureau de 
Morse et vérifie le montant, signe 
un re^u, qu'il remet à Calrndre) . Le 
montant est exact, M. Calandre, vous 
m'enverrez les feuil'.es de paye, de 
bonne heure demain matin, afn que 
nous puisisons p i y e r les employés 
sans retard. 

/' CALANDRE—C'est bien, j 'y ver­
r a i . . . M. Van Hor-\ j 'aurais quelr 
«que chose de trôs Important à vous 
communiquer, mais leut -être prêîè-
Tez-vous pttenflre ?v demain. 
• VAN HORE—Oh! non, je suis à 

votre disposition, vonlez-vons passer 
à mon bureau prl"é? 

/ ' CALANDRE—Oh ! ce n'est pas né­
cessaire, d'ai l lerrs je serai court. M. 
Morse, seriez-von^ s^sez bon de por­
ter ce reçu à mon bureau, vous l«i 
remettrez à mon secrétaire, vous lui 
direz de vous remettre les feuilles de 
r a y e pour la division de M. Van 
Hore. 

MORSE—Ccst bien, monsieur. (Il 
sort au fond). , 

SCENE XXIV -J 

Calandre—Van Hore. 

'"CALANDRE—M. Van Hors, j'ai 
39 ?ns. par conséquent je ne suis 
plus un enfant, et j e suis décida h 
me marier. Il y a quelques années, 
je -"-ous avais exprimé une sembli.Ve 
décision, et je vous ^vais demandé 
la main de Midemoir-^Ue Clara V i « 
Hore, votre fille' aînée, ce que voys 
m'avie?, généreusement fecor^é. à 
condition aue mademoiselle Clara y 
consentirait . . . J e ne songeai" s r i ^ r r . 
alors due j'avais un rival, rn^is il en 
était ainsi, et mademoiselle Clara no 
voulut pas de moi. M. Van Hore. 
j e ne relaterai pas les pénibles évé­
nements qui s'ensuivirent, vous les 
connaissez mieux que moi. 

VAN HORE—Hélas! oui, je ne le* 
connais que trop, et ma pauvre Clara 
en a conservé une telle tristesse» 
qu'elle fait peine à voir. 
1/ CALANDRE—M. Van Hore. au 
delà de six années se sont écoulées; 
et ce jeune Dubois qui était fiancé 
à. Mademoiselle Clara, est—peut-être 
sorti du pénitencier et peut-être si 
l'on fouillait le dossier, p o u m i t - o n 
trouver quelque preuve de son inno-
cense, enfin quelque chose au' pour-
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rait le réhabiliter dans son honneur, 
et comme j'pi pu le constater moi-
môme, Mademoselle Clara, je crois, 
serait encore disposée de l'épouser. 
D'ailleurs j e suis persuadé que ce 
pauvre jeune Dubois était innocent 
;iu crime dont il avait été accusé. 

VAN HORE-—Oh! pour cela, j'en 
nui'! conv-incu. ' 

CALANDRE—Comme vous i-oyez, 
j 'ai oublié ce nremior amour. D'ail­
leurs j 'ai rencontré depus quelque 
temps une jeune demoiselle oui me 
plaît beaucoup, et qui, je crois, ferait 
plutôt mon.bonheur, et je suis cer­
tain d'un autre côté oue je saurais 
la rendre heureuse. M. Van Hore, 
nov. sommes t->»i<> deux des hommes 
'"affaires, et j'irp.i droit au but. M. 
V I T I 7-Tore. JT viens solliciter 1* main 
de mademoiselle Lucille, votre fille. 

VAN HCRE — Vous? . . . encore 
•"•nus?... M. Calandre, j e sus très 
honoré de la proposition que vous 
me faites, et j e serais très flatté nue 
ma fille Lucille, deviendrait l'épouse 
'''un pren^eman tel que vous, mais, 
M. Calandre, il y a un grand obstacle 
à ce p r o j e t . . . obstacle oue,, Jâ ne 
puis contrôler. J e veux d'abord le 
bonheur de ma Lucille. si bonheur 
est possible, et je dois vous. l 'avouer 
tout de suite, je -n'entends pas traiter 
du. mariage de ma Lucille, comme 
une transacton ordinaire de com­
merce. J e suis forcé de décliner en 
son nom. votre toute aimable propo­
sition . . . Lucille. ma fille est fian­
cée à M. Alfred 'Morse. 

7 CALANDRE—Fiancée à Alfred 
Morse ! ! ! 

VAN HORE — Oui, monsieur, 
Alfred Morse, un jeune homme qui 
n'est pas riche, mais de la plus gran­
de honnêteté, et qui la rendra heu­
reuse et c'est tout ce que je deman­
de. . . Au revoir, monsieur. (Il sort 
au fond). . 
•J CALANDRE ( s e u l ) — O u i , . . . au 
r e v o i r . . . C'est de cette manière 
qu'on reçoit ma proposition. . . Moi, 
George Calandre. . . être supplanté 
par un bambin tel que ce jeune 
Morse, un petit employé qui n'a 
pas deux sous à faire battre ensem­
ble... Ah! c'est bien... nous allons 
nous en occuper de sa grande hon­
nêteté... Et vous, père Van Hore, je 
vous ferai bien changer d'idée... 
Nous allons nous occuper de votre 



j euno préttrt... Ce soir, p s r e Van ; de -z g r r r ' a n d e honnêteté . . . , oui, 
Hore, nous al lons nous occuper de i soi:- .nmn 
lut, e t vous allez avoir une preuve 1 R I D E A U — F I N DIJ 1er A C T E 

ACTE SECOND 

HCBXE r 

M'mes d' '"ors fiu'r'.u premier acte, 
seulement ie^ lanipeR sont a l lumées. 
Une couple d ' h a i f - s sont supposées 
n'écouler en t re lo premier e t le 
deuxt? me acte. 

MORSE ' s eu l )—Bien , voici mon 
t r av r i l terminé. Les feuille» de paye 
sont toutes prêtes, et nous pour rons 
faire la distr ibution des a rgents aus­
sitôt que K. Van Hore a r r ive ra de­
main matin, 
(Pros imus et Duchausse en t r en t 

bras dessus, b ras dessous 

SCENE ir 

Morse, Fresl raus , Duchausse 

FRESIMUS—Bonsoi r M. Morse... 
Nous avons été. mon ami et moi, 
p rendre une pet i te consommation au 
Olub. main mon ami. Monsieur 
Chausse. s'e«t renchanssé les pieds 
danR le blé d ' I nde . . . M. Morse, per-
niettcu-moi de vous pré.wnfe;* mon 
«•.n ' e Vicomte des Rox rie Chaussée, 
un ami de col lège. .Allons vicomte, 
tenez-vous ferme, et faites un de vos 
plus grneeux sour i res , J«> vous pré­
sente M. Morse, mon «.irrolairn privé. 
(Salutat ions gauches et comiques de 

Duchausse) . . 
,• MORSR ( r i an t )—Quels types. 

•i FRESIMUS—Maintenant. , vicomte, 
Je crois n in la meil leure chose que 
nous puissions faire, serai t de se re­
poser un peu. Nous allons vous pré­
pa re r un lit de première c lasse , . . 
M. Morse, ai vous le permettez, M. 
le vicomte passera la nui t c i . . . tenez, 
là dans le coin, il ne dé rangera per­
sonne, 

MORSE—Oh! Je n 'ai pas d 'objec­
tion, mais s'il fal lai t qu'il se lève du­
r a n t la nuit , 11 pourra i t sor t i r , et 
se faire, écraser par les t r a in s qui 
circulent, la nui t . 
\j FRESIMUS—C ' es t vrai, mais J'ai 
»n plan pour remédier & cela. Voici 

i-iv> cor 'f i nui a t tache son por te -man-
tit-u. nous al tons lui a t t a che r les 
jambes, hiisse:-moi faire. (I l prend 
'e sac de Dn"har.sso. qui est. a t t aché 
avec une corde, et essaie de dénouer 
les noeuds) . Tonner re . Il n 'y a pas 
moyen do dénouer ces noeuds-là. 
Avez-vous un ^outeau, M. Morse, 
pour couper cette corde? 

MORflF—Non, j e n 'en a i pas... 
msis j ' y pense, il y en a un Ici. (II 
prend un couteau poignard dans son 
sac de pêche pendu au fond) . Tiens, 
voici. 

v FREPTMUS—Mais c 'est un vér i ta­
ble poignard, ça. 

MOESF—C'es t mon couteau de 
chasse. ' F r é s i m u s coupe la corde et 
dépose le couteau à t e r r e , à côté d e 
lui. 

FRESIMUS — Bien, ma in tenan t , 
nous al lons le chequer . . . M. Morse, 
voulez-vous me donner un coup 
de nii'in pour conduire le vi­
comte dans sa chambre t t e . (Morse 
et, F rec imus portent Duchausse dans 
le coin e t le couchent à t e r r e ) . 

' FRESIMUS — Tenez, M. Morse, 
comme ça il n 'y a u r a aucun danger 
comme ca il n'y. a u r a uncau danger , 
et je re t rouvera i mon chum demain 
ma t in . . . Voici son por te-monnaie , 11 
y a hu i t p ias t res et dix cents dedanB, 
demain vous lui donnerez un billet 
rte passage pour les pays fins et la 
balance det son a rgen t , mais dans 
tous les cas, je v iendra i assis ter à 
son dér>»rt... A présent tou t est cor­
rect, j e vais me re t i re r . 

MORSE—Mais , ou vas- tu coucher, 
toi? 
, FRESIMUS—Oh! pas loin, Je 

vais me loger dans un vieux char 
brisé qu'i l y â à côté de la voie. 
J ' au ra i s bieïi amené mon chum avec 
moi, mais il n ' au ra i t pas é té capable 
de gr imper dedans. . . D 'a i l leurs J 'ai 



quoiqu 'un à surv-.-illor cette nuit.. . 
"Rnisoir vicomte, H ' a probablement 
r"-vor qu'il est ron-'n dans le Pays 
' i n . . . Bonsoir, M. Morse, ( i l 
s o r t ) . 

SCENE IH 

Morse—Duc-hausse 

MORSE — Bonsoir. F rés imus . . . 
Quel o r i g i n a l . . . Moi aussi, je vais 
me re t i re r , mais 'e ne m'endors pas 
du t o u t . . . Je vais plier f i i re une 
pe t i t e marche , . , je vais aller voir 
pi t i n t est à l ' o r ' r e pour la nu i t . . . 
j e r e t i e n d r a i tout h l 'heure, voir à 
ir">n pensionnaire a-"tit d'aller me 
rot"*hpr. (Il éteint les lamnes. prend 
r n e l r n t e r n e et s<W nu fond, on l'en­
tend fermer la por te à clef). 

(Un moment de si 'ence, le théâ t re 
est sombre , musique à la sourdine, 
u n e r o r t e de opve s 'ou- re au milieu 
(lu t héâ t r e . Calandre pa ra î t et monte 
s u r la scène, il por te une lanterne 
s o u r d e : il va j u squ ' à la porte du 
I °nd pour s 'assurer qu'elle est fer-
m é n et revient sur le devant du 
t h é â t r e ) . 

' / CALANDRE — Personne ne m'a 
vu. e t aucun ê t r e h u m a i n ne pour­
ra i t se douter que j ' a u r a i s pu me 
b lo t t i r dans la c a - e au charbon, pen­
d a n t une heure , et m ' in t rodui re Ici 
p a r ce t te route. . Tout est t ranquil le. . 
Morse est p i r t l r o u r la nuit... Bien, 
j ' e n t r e dans le bu reau de M. Van 
Hore. . . j ' en lève 'e« * 10,400.00 de 
son coffre do sur r '<V je connais bien 
la '•ombin-'ison et la chose sera fa­
cile. 1" p-arde dix mille piastres pour 
moi . et je place les qua t re cents au 
fond d 'un t iroir du pupi t re de Morse, 
et, demain , on s ' apercois du v o l . . . 
on accuse Morse... on fouille partout , 
et on t rouve les 400 piastres dans le 
pup i t r e de Morse, et me voilà débar­
rassé de cet intr igant . . . J ' a i pris tou­
tes mes précau t ions , allons, dépê­
chons-nous. . . (Il sort par la porte 
mil condui t au bureau de M. Van 
Hore, à, droite do l'acteur). 

(Un moment de silence... Musique 

à la sourdine). 

SCENE V 

M. VAN HORE (entre au fond)— 

in 

Ce pnuvre Morse est allé se reposer... 
I' faut que j ' a i l l e porter dans mon 
coffre de sûre té , cet argent , que Oa-
lerrlre m'a remis cet apr^S-mldi. et 
que dans l 'excitation causée par ta 
f>i> versât ton de Calandre j'avais ou­
blié. Je n'ai pas besoin de lumière, 
la lune éclaire assez par ln fenêtre 
de mon bureau. (Il se rend jusqu'à 
'!• norte de son bureau privé, et ar-

; r * to soudainement et écoute) . Mais 
i il me semble que j ' entends de» p u 

dans moni bureau. Il recule jus-
" v > n fond du théât re à gauche, Ca* 
bim're para î t et descend aur le de­
vant de la scène). 

SCENE Vt 

Calandre, Van Hore, Duchausa© 

' CM.AN'DRE—Je n'ai pu trouver 
f'̂ t -rirent nue j 'ai rerois à M. Van 
Hore; le diable se mêle de déjouer 
m "s plans.,, Ou peut-il l 'avoir mis?.. , 
' F n se tournan t , la lumière de s* 
lanterne sourde reflMe dans ia dl-
"•ert>on oft " H t Vnn Hore. et en l'a-

o-nnt. Cninndre fait un pas en 
arrlf-re et s'écrie avec surprise et 
frayeur: O Monsieur Van Hore! ! î 

v \ V FOUR— Oui, M. Van Hore, 
T T > I R nuel rôle Joue ce soir, M. le 
C-isoler de la Compagnie rte chemin 
de For Oriental?... M. Calandre se­
rait-il transformé en bandit? But-ce 
là la conduite d'un gentilhomme... 
"- '"•voncant). M. Calandre, que 
faites-vous dans mon bureau privé & 
cette heure , armé d'une lanterna 
sourde? 

, CALANDRE—En effet... en effet, 
ma conduite peut vous paraître slft-
itulicre, mais... j'étale inqulot de cet 
argent eue je vous avals remis cet 
nprf'8-mldt... je craignais... j'ai re­
marqué aujourd'hui, que Morse, 
ét.pJt en compagnie de caractères 
passablement douteux, et peut-être.,, 

VAN* HOKB—M. Calandre, vous 
avez pris très subitement, un Intérêt 
tout particulier aux biens de la Com­
pagnie.... c'est un peu trop rte zèle. 
Le Caissier Calandre qui se fait Ai. 
tectlve pour surveiller les actions 
d'un jeune homme des plus honnê­
tes. Ah! tonnerre! c'est trop fort, 
votre explication est un peu vague... 
Avant dousœ heures, les directeurs 
de ta Compagnie, seront instruits de 
votre conduite, et des experts seront 
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chargés do sc ru te r dans votre roa-
nii 'ro d'agir. 

s OALA.'-DRE (Dépose sa l an t e rne 
h terre, de manière à ce Que la lu­
mière sa projet te vers l 'endroit où 
e s t ! » couteau de Morse, laissé à ter­
re par FYésirnus, dt.ns une scène pré­
cédente) .—Comment , monsieur, vous 
oser, insinuer.. . 

VAN HORE —Je n ' insinue r i -n , 
mr.î» J 'aft irma que votre conduite 
n 'est pas celle d'un honnête homni'»: 
(Calandre fait un mouvement pour 
s 'élancer sur Van Hore) . Ne m'ap­
proche/, pas, ou je vous roue h coups 
de canne, comme un vil chien que 
vous '"tes. . , 

(Calandre s 'élance sur Van H o r e — 
Lu t t e entre les deux hommes, finale­
ment Calandre perd prise, et tombe 
a te r re , pri vs du couteau de Morse. 
Apercevant le couteau, il s'en empa­
re et, s 'élance de nouveau sur Van 
Hore, au*il frappe de son couteau. 
—Van flore tourne sur lut-mémo et 
tombe à ter re , la tê te vers la coulisse 
do gauche, et les pieds ver» le milieu 
du théâ t re . Ca landre va s 'assurer 
que la porte est fermée, reviens vers 
Van Hore et. se penche sur le corps 
de Van Hore, afin de s 'assurer s'il 
est mor t , etc., etc., se Iftve enfin, 
Jet te lo couteau a t e r r e près du ca­
davre ) . 

. OALAXimK—Mor t ! mon Dieu, 
m o r t ! . . . Mais enfin, il le fallait , le 
dest in l'a mis sur mon c h e m i n . . . 
Calmons-nous, main tenant , e t soyons 
p r u d e n t . . . En levons tout indice 
qui pourra i t d i r iger les soupçon» 
sur mol , . , Voyons pour l ' a rgen t . . . 
Ah! dix mille p i a s t r e s , . , pour mol 
. . . non . . . ce se ra i t dangereux à 
p r é s e n t . , , me t tons le tout dans un 
t i ro i r do M o r s e . . . o u i . . . ou plu­
t ô t . . . mais volet le paletot de Morse 
. . . l i e n s . . . la, dans aa poche . . . 
vollit et ma in tenan t filons. (Il sort 
par la porte do cave) . 

(Quelques ' moment s de s i lence .— 
Musique à la sourdine. ) 

SCENE VII 

DUOHAUSSE—Mon gueueux, Je 
réve ty ou Je rêve t-y p a s ? . . . Ces 
deux nommes là se sont tués tous 
les deux, ça c 'esj sûr . Ah! mon 
gueux Je voudrais ben ê t re eheux 
nous . 81 Je peux me rendre une fols, 
Je ne reviendrai pas de s i tôt par 

U i t t e . . . Mais r on ciel, J'ai ty les 
jambes gelées, j ' a i les deux pieds 
collés ensembles. 

'On entend ot " r ' r ' a r o r t e . Morse 
paraî t . D u c h a u s c se cou. h - -',e nou-

eau à t e r re , et 'oint de do rmi r ) . 

sefr i; vin 
Van flore-— Du^linusse—Morse 

MORSE—Allons ' c i r n o t r e pen­
s i o n n a i r e . . . Ah! il dor t profondé­
ment . . . je cro 's que la mei l leure 
chose nue je pourra is f- ire moi-
même serai t de m'^n al ler chez moi 
et me coucher, ri in d 'ê t re frais et 
dispos pour prendre l 'ouvrage de­
m a i n . . . L 'a i r n'est pas chaud en­
core ce s o i r . . . met tons no t re pale­
tot . . . b ien. . . (En s ' anprô tan t pour 
sortir , il aperçoit le cadavre ) . Mais 
qu'est-ce e e e c'i s*, rjue " • ? . . . un 
h i m m e couché i r i . . . mr i s , c'est M. 
Vnn Hore! (Il se p c i ' h e su r le ca­
davre et appelle) Mon Dieu il est 
mor t ! ! Mon Dieu, Mon Deu! ! qu'est-
ce qu'i l lui est donc a r r ivé? ( I ! 
court comme un i ' vensé e t va sonner 
le t imbre é lectr ique) . 

SCENE IX 
Van Hore, Duchausse, Morse et 

Lapaix. 

LAPAIX—Qu'es t -ce qu'i l y a, 
« i ( v - r M i < - ! cette excitat ion? 

MORRE (exci té!—Vite , du monde, 
du monde, do la l «m '* r« . . . M. Van 
Hore rat m o r t . . . il a é té assassiné.. . 
Mon Dieu! mon Dieu!. . . E t cet te 
P'iuvro Lucllle, comment lui annon­
cer la nouvelle? 

L A P A I X — Peut-ê t re n 'est-i l pas 
mort, 11 f^ut appeler un médecin. 

M^KfJE—Oui. un médecin. Vite, 
V T R cours au t é l é p h o n e . . . (Lapoix 
sor t ) . Quoi est lo misérable qui a 
"u corn m e t t r e un ' ' r ime aussi t e r r i ­
ble. Cher bon M. Van H o r e ! (Il se 
je t te sur le cadavre et sanglot te . En 
touchant au cadavre il se fait quel» 
quel taches de sang sur les mains. 

SCENE X , 
Les mêmes, Ombra, Roupoil , 

F ré s imus et Lapaix 
CALANDRE—Ce n 'es t peut -ê t re 

nu' ime syncope. Un médecin sera 
ici dsm< nuelques Ins tan ts . 

R O U P O I L — ( E x a m i n a n t le cada­
vre) . Messieurs, je suis étudlant?.=en 



médecine de t rois ième année et re­
por te r d 'un grand j o u r n a l . . . la 
science ne pont rien faire, cet hom­
me est mort . 

OMBRA (entre) Qui a découvert 
le <• davre? 

MOKStf ("est moi. J e suis en­
t ré ici pour prendre mon p iletot el 
j ' a i aperçu le cadavre, e t . . . mes 
idées sont toutes confuses. . . j ' a i 
donné l 'a larme. 

OMBRA—Efiez-vous seul ici? 
MORSB- -Oui. monsieur , j ' é t a i s 

s e u l . . . mais, non, j ' y songe, il y 
a - a i t un campagnard de couché ici, 
il doi t encore y ê t re . 

CAL AN DUR (surpr i s )—Comment , 
quo iqu 'un l ' e couflié ici. 

FRESIMUS—Oui , quelqu 'un de 
couché ici. niais on no peut a'*oir de 
soupçon su r mon ami M. Duohiussé. 
qui est un honnête cul t ivateur du 
Pays fin. Nous avons pris une pe­
t i te frime ensemble, et afin qu'il ne 
lui a r r ive aucun accident durant la 
nui t , M. Morse m'avai t donné la per­
mission, et je l 'avais at taché ici, 
p o u r pouvoir le r e t rouver demain 
ma t in . 

OMBRA (à Duchaussé) — Avez-
vous eu connaissance de ce qui s'est 
passé ici? 

CALANDRE—Vous dormiez, sans 
d o u t e . . . vous n 'avez rien vu? 

DUCHAUSSE — Non, monsieur. 
Oh! non. je n 'ai rien vu. 

CALANDRE (excité)—Mais voie! 
un portefeuil le et un couteau. 

OMBRA (P renan t le couteau e t le 
portefeuil le!)—Un c o u t e a u . . . (a 
pa r t} ot "oicl deux initiales su ce 
couteau "A. M . " . . . ( h a u t ) . Con­
naissez-vous ce portefeuil le , M. Mor­
se? 

MORSE—Oui, monsieur , il appar­
t i en t a M. Van Hore . 

OMBRA—Et ce couteau? 
MORSE (après avoir examiné le 

cou t eau ) . Ce couteau est à mol. 
OMBRA—Et ces taches de sang 

su r vos mains, d'où proviennent-
el les? 

MORSE—Du sang ! Mais je ne 
s a i s . . . 

OMBRA—Sergent Lapalx, je vous 
o rdonne d 'a r rê te r Alfred Morse. 

MORSE—Mais , messieurs, c est 
impossible , je vous ju re que Je suis 
Innocent . 

CALANDRE —» Oui, messieurs, 
c'est impossible, e t mol , M. Ombra, 

jo réponds de. l ' innocence de Alfred 
Morse. 

OMBRA—M. Calandre, nous ne 
sommes pas ici pour recevoir des eer-
t:f'.":>ts de bonne conduite en faveur 
de M. Morse. . . Sergent Lapaix. ar­
rêtez cet homme et foulllex-le, afin 
cu'l l ne cache pas d 'armes. Que per­
sonne ne sorte d'ici avant que nous 
"vc>ns tait. d> s recherches dans ce 
bureau. (Sort un sifflet do sa po-
~h«> et. s i " ' e . un assistant para î t ) . 
Gardez la porte, et IH> laisses sort i r 
personne • -viint que j " vous lo per-

LA«A1X ( Apn s B avoir fouillé Mor­
s e ) - V o i c i * un paquet de billets de 
ben iue , nue jVl trouvé dans la poche 
de nnrdes»i's do M. Morse. 

OALANDHK—Mnls c'est l 'argent 
• ne .('ni remis a M. Van Hore, au-

MORSE—C'est impossible, je ne 
ne sais qui a pu mettre cet a rgent 
dans la i oche de mon pa le to t . , . M. 
Ombra, M. Calandre, je vous le répè­
te. 1" sniR innocent. 

OMBPA Nous sommes habi tués 
a ces hlstolres-la , . . ils disent tou­
jours ç a . . . Serscn t Lnpaix, emme­
nez-le. , . et vous M. Cftlnndre. voyez 
h. faire Informer le Cor»n»r. et après 
l 'enquête, vous pourrez faire t r ans ­
por te r le corps de M. Van Hore a sa 
demeure. J e vais annoncer la t r i s te 
nouvelle à la f ami l l e . . . J e vxls en­
voyer un de mes agents pour sur ­
veiller cet homme (H Indique Du­
chaussé) nous aurons besoin d« son 
témoignage. 

80ENK XI 

Van Hore, Roupoll, Frés imus . 

ROUPOIL—-Je vais avoir un r ap ­
port d 'au moins trois colonnes pour 
mon journal . 
••FRESIMUS (a part)—Diable! J'ai 

été trop tard pour prévenir et dé­
t ou rne r ce malheur, Tout est con-

i t r e Morse. (Il se penche et examine 
le cadavre). M. Roupoil, vous êtes 
reporter pour) un journal , n 'est-ce 
pas? 

ROUPOIL—Oui. monsieur, repor­
ter d'un grand J o u r n a l . . . le plu» 
grand t i rage du Canada. 
V FRESIMUS — Penseï-vou» que 

Morse est coupable du crime dont II 
est accusé? 

ROUPOIL — Quelle ques t ion . . . 
mais certainement qu 'il est coupable. 
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Est-ce qu'il n'y a pas tissez «le preu­
ves contre lui? 

'FRESIMITS—Et mol. si je vous 
(Usais que Morse n'est pas coupable, 
et que Je puis vous mettre sur les 
traces de l'assassin. 

R O U P O I L — Voua? 
FRESIMITS — Oui, moi. Voulez-

vous me promettre sur votre hon­
neur de ne pas révéler à qui que ce 
soit ce que je vais vous communi­
quer à propos du crime, avant que 
Je vous en donne la permission? 

ROUPOIL—Oui . je vous le pro­
mets. 

FRE8IMUS—C'es t bien, d'abord, 
venez ici, et prenez avec votre Kodnk 
un cliché de cet appartement, surtout 
du cadavre. Je vais tourner les 
rayons de cette lampe électrique vers 
le cadavre afin que vous puissiez 
faire un bon cliché... Bien... je vais 
maintenant vous faire remarquer ce 
que les autres et vous n'avez pas vu 
dans l ' exc i ta t ion . . . Voyez cette cra-

v; te rouge que M. Van Hore tient, 
dans M main droite. L a recnnnaî-
trcr-vous plus tard cete cravate et. 
cette épingle, M. Roupoil? 

U O r P O I t , — Je H reconnaîtrais 
dans dix ans . . . cet tT épingle sur­
t o u t . . . c'est un diamrnt dans les 
hauts prix. 

F R E S I M l ' S — B i e n . . . à présent. 
P"s un seul mot de ceci h personne, 
et mettons-nous à la recherche du 
propriétaire de retto cravate et de 
ce diamant. Comprenez-vous? 

ROUPOIL—Oui , mon vieux, je 
comprends, Frésimus, tu es un 
"blood"* et je te promets de publier 
ton portrait dans mon jouprnal. (Ca­
landre, Ombra at Lucll le entrent. 
Lucl 'e se jette sur le cadavre de son 
père en criant etj pleurant). Mon 
père, mon pauvre père. 

Fin du Deuxième Acte . 

RIDEAU 



17 

TROISIEME ACTE 

L e théâtre représente un "Saloon" 
de v i l l e ; comptoir au fond à gau­

che, bouteilles, carafes, etc., demi-
porte au fond, allant sur la rue; une 
couple de petites tables et chaises, à 
droite. Au lever AVL rideau, John 
est en arrière de son comptoir à ran­
ger ses bouteilles et verres en ordre. 

SCENE î 

J O H N (seu l )—Les clients sont un 
peu rares ce matin, mMs je n'en suis 
pas fâché, ça va me donner un peu 
de repos. L'assassinat à la gare du 
chemin de fer, hier soir a amené 
•une foule de gens dans cette partie 
de la v i l le et on m'a tenu une partie 

SCENE n 

John—Lapais. 

L A P A I X (Ouvre la porte et fait 
Bigne à John)—Psit t ! Psitt! 

JOHN—Correst , sergent, je com­
prends le service. ( I l apporte un 
•serre de bière à Lnpaix) . 

L A P A I X (Boit son verre de bière) 
— H e m ! ça rafraîchit. ( F o r t ) . Faites 
bien attention de fermer a minuit, 
ce soir. N'oubliez pas ça, les règle­
ments de la Corporation sont sévè­
res sur ce point-là. 

JOHN—Je suis les règlements à la 
lettre, sergent. 

(Lapaix sor t ) . 

S C E N E m . 
J O H N ( seu l )—Ah oni, nous sui­

vons les règlements, (R ian t ) . Ah! 
ah! Lui aussi le brave sergent La-
paix, il ne manque Jamais aux règle­
ments. 
S C E N E IV. 

; John, Frésimus et Duchausse 

"•'FRESIMUS—Bonjour, John. 
JOHN—Bonjour . 
DUCHAUSSE—Bonjour , monsieur 

John. i 

JOHN—-Bonjour, bonjour, ça va 
t-y mieux aujourd'hui? 

FRESIMUS—Ah ! ça ne va pas... 
on a des fils d'araignée» dans la gor-
ge. et puis, mon ami M. Duchausse 
s'est couché avec, un collet droit au­
tour du cou, e* lui n. donné le tertl» 
colll un peu. ah! nh! ah! 

John et Fr*slmus rient, 
DUCHAUSSE—Vous ries ben, 

mais c'est pas drftle ces affaires-là. 
Mais si on prenait rne petite absin­
t h e ca non» remettrait un peu, 
y FRESIMUS—Oui. ça nous remet­

trait un peu. parce qu'on est passa­
blement fripé, mais John, nous som­
mes cassés, nous n'avons pas c'te 
coppe. II restait encore de l 'argent 
à mon ami Duchausse, mais j 'avais 
donné son portp.monnaie à M. Morse, 
pour en prendre soin, et Morse l'a 
emporté avec lui quand 11 a été arrê­
té. 

JOHN—Mes amis, vous avess un 
peu de dépenses ici. hier soir, et cer­
tes, il ne sers pas dit que John est 
un mesquin et un ingrat. Venez 
prendre l'absinthe (ils boivent». 
Mais, dites-donc. vo i s . M. Duchaus­
se, vous étler dan« le dépôt, hier 
soir, nuand Morse a tué ce pauvre M. 
Vnn Hor»? 

DUCHAUSSE—OVst pas Morse 
qui a tué cet homme-la! 

, FRESIMUS—Bien oui, Baptiste, 
c'est Morse qui l'a tué. 

DUCHAUSSE—C'est M. Morse qui 
l'a tué?! 

, FRESIMUS—Eh oui. c'est lui Bap­
tiste, c'est Morse qui l'a tué. 
mette 

DUCHAUSSE (d'nn air bête) — 
Eh! oui, regard' donc, c'est lui qui 
l'a tué, eh! eh! eh! 

v FRESIMUS — Tiens. Baptiste, 
viens t'ssseoir. ( A p-vrt & Duchausse) 
Rappelle-toi donc ce que Je t'ai di t : 
C'est Morse qiu a tué M- Van Hore , 
tu comprends. 
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DUCHAUSSE—Oui. oui, Je com­
p r e n d s . . . je comprends assez, que 
je ne compren îs T'en dans tout ya, 
mais c'est égr.!. e lo dirai que c'est 
Mjt rs«. 

yFRESIMUS--C'est b o n . . . malu-
ton nt. Baptls'e, il faut faire atten­
tion, il ne faut pas trop boire au­
jourd'hui. 

DUCHAUS8IÏ—Ah! je n'en pren­
drai pan trop, mais ce qui me turlu­
pina, f.'esit d'être obligé de rester en 
vl'le pour l'en-'tiiHe. . . et puis, c'est-
C'*e pauvre Louise et puis les enfants 
qui m'attendent. . . Comme ils doi­
vent être inquiets . . . (Baille). Mon 
rurux que je m'ennuie donc!. . . En­
core si j'avais mon argent. 

FRF8IMUS — Voyons, Baptiste, 
eo'.n donc ra i sonnable . . . on ira le 
rhercher, ton argent. 

SCENE V 
Les mêmes, et Roupoîl 

ROUPOIL ( e n t r n t ) — Bonjour 
John, bonjour mesieurs. 

DnCHAUSSR et FRESIMUS — 
Bonjour, M. Roupoil. 

ROUPOIL—Ah! John, J'ai préparé 
mon rapport do l'assassinat Van 
Horo, pour IMditlon de ce soir. . . 
trois colonnes et demie, John, oui, 
trois colonnes et demie. . . vous allez 
liro cela ce soir. . . mais, John, vous 
ne direz a personne, que c'est mol 
nul l'ai écrit, . . c'est entre nous. . . 
vous savez. Messieurs] si vous vou-
1P». prendre qtiolrue chose & ma san-

. ti, c'est moi rul paie, 
DUCHAUSSE—Avec plaisir, 

• FRESIMUS-— (à Duchaussé) — 
Nous sommes dnns la luek, mais fais 
attention. (Ils se font servis au 
comptoir), 

ROUPOIL (h part. à Fréaimus)— 
V a-t-U du nouveau? 

1 FRESIMUS--Non,, .pas (encore, 
mais faites bien attention, Il faut la 
plus grande discrétion sur ce que je 
vous al dit hier soir. 

ROUPOIL~8oyez Bans crainte, Je 
comprends, et je serai discret..: Mais 
M. Duchaussé, s'il vous plaît, voulez-
vous vous asseoir ici, que je prenne 
votre portrait oour publier dans mon 
journal; ne soir, 

sDTJCHAtîSSB—-Mon portrait V ? î 
'•V'* ,RB8IBIU8—Oui, ton 'portrait , . 
Baptiste. TlenB, viens t'aeseoir-Ici.,, 
b o n . . . à présent, reste bien tran- , 
q u i l l e . . , et regarde i c i . . . 

DUCHAUSSE- (ass is )—Vous me 
mettrez une bague en or. 

ROUPOIL—Oui, oui, mais restez 
tranquille. 

DUCHAUSSE—Oui. . . je ne parle 
p l u s . . . Oh! mettez-moi donc une 
épfnglette et une chaîne de montre 
en or. 

ROUPOIL — Oui, j e n'oublierai 
pr>s, mais ne bougez plus. 

DUCHAUSSE—N'oubliez pas mon 
porte-manteau, pour montrer que je 
suis en promenade. 

FRESIMUS—Non, non, on ne 
manquera rien, mais reste bien tran-
quil'e. on oubliera pas un bouton. 

DUCHAUSSE—Je ne grouille plus. 
ROUPOIL (ajuste le foyer de son 

koriak. etc.) .—Bon, c'est fini. 
DUCHAUSSE (riant) — Eh! ehl 

«h! mon portrait! La Louise va res-
fer surprise. . . M^Ia vous allez me 
le montrer, pour voir si Je me res­
sembla hen. 

ROUPOIL—Pas à présent. Je vous 
montrerai une épreuve cet après-
midi. 

DUCHAUSSE—Montrer quoi? 
: FRESIMUS—M. Roupoîl te mon­

trera une preuve cette après-midi, 
nue c'est bien ton portrait qu'il a 
pris. Comprends-tu? 

ROUPOIL—Maintenant, M. Du­
chaussé, si vous voulez bien, vous 
allez venir vous asseoir ici avec moi, 
et vous allez me dire d'où vous venez 
ou vous êtes venu au monde, afin 
que je prenne des notes pour mon 
rapport. 
' FRESIMUS (à part, a Duchaussé 

—Bnptiste, tu sais, fais attention, tu 
,n'as rien vu, tu comprends. 

DUCHAUSSE—Ah! je comprends, 
(a Roupoil) . Vous savez. M. Rou­
poîl. Je n'ai rien vu; vous comprenez. 

ROUPOIL—C'est b o n . . . venez 
vous asseoir. .'(Ils s'assoient: ensem­
ble, près-"d'une -table, -au fond, à 
droite.).- -

• .-. T . « r!^~8t3BNB' VI '< ' .'• r' „ 
Les mêmes. George Van Hore;" 

GEORGE (entrant) — Sonjour 
J ô h i t i ' . - - l -

JOHN^—AAt • tiens, bonjour, M. 
George. .......?J >..<.<"-,? 

FRESIMUS. (à P*rjr)-TAb,; .djable, 
mon ami George, mais, il ne' re­
connaîtra pas sous ce costume, non, 
c'est impossible. (Il va s'asseoir près 



d'une table à droite, de manière à 
ne pas être reconnu de George). 

JOHN—Vous avez une bien triste 
arr ivée, M . George. 

GEORGE—Oui , mon ami. bien pé­
nible. 

SCEXE V I I 

Les mêmes, Ombra 

O M B R A — A h ! bonjour. M. Geor­
ge, nuand Ates-vous arrivé? 

G E O R G E — J 'arr ive. . . aussitôt 
nue j ' a i reçu le télégramme de M. 
O l a n d r e , m'annonçont la mort tra­
gique de mon pauvre père, je suis 
embTntié sur le premier train et 
me v o i c i . . . Et. mes pauvres soeurs, 
comment sont-elles? 

O M B R A — V o u s comprenez bien, 
M . George, que. la nouvelle les a 
presque foudroyées, malpré que nous 
ayons pris tous les ménagements pos 
Bibles pour leur annoncer le grand 
malheur qui les frappait, mais en'in 
comme toutes les femmes d^ns les 
rudes épreuves elles ont repris leur 
courage et leur é n e r g i e . . . et dans 
les circonstances.. . 

GEORGE—Pauvres soeurs ! ! ! 
M . Ombra, vous n 'aveï rien décou­
vert de nouveau? 

n M ' R R A — N o n , absolument rien. 
G E O R G E — I l ne faut rten négli­

ger pour arrêter le coupable. 
O M B R A — M a i s , monsieur George. 

Je coupable est arrêté, 
G E O R G E — A h ! oui. je sais au'on 

a arrAté Alfred Morse, mais c'est im­
possible . . . c'est impossible, 11 n'est 
pas coupable de ce crime horrible. 

OMBRA—Toutes les preuves sont 
contre lui. 

G E O R G F — O h ! eela ne peut pe# 
être poss ib l e . . . 11 faut chercher par­
tout. Entendez-vous, cherchez par­
tout, ne n é B ' i w » r i e n . . . et si vous 
avez besoin d'aide, je vous ferai, dp» 
ner toute l'assistance nécessaire.,,., 

OMBRA—Enfin , comme vous ven­
d r e * . . . Je me rends«hez le Magis­
trat, afin de le prévenir nue l'enquê­
te préliminaire aura lieu demain 
avant-midi. Au revoir,. M....George., -
(Ombra tort). 

sqKNE^vm. 
F r e a t n i » , RoupoiJ, Ducnauçee, Jolw 

OBOROB—Johïi/ je stftt' towt ' 

énervé. . . donnevmol donc un ver­
re de Sherry avec un peu de glace. 
Et vous, messieurs, voua étios peut-
(Hre dos employés do mon r ^ r e . v e n e ; 
prendre un verre de ^ia ave'; moi, 
vene?, mes amla. (Tous s'appro­
chent et se font servir excepté Fre-
simus). Et vous, mon ami, ne res­
tez pas en arrK-re, venez. 

FRESIMUS—-Je vous remercia, 
M. Van Hore, Je ne m'en sens pas le 
besoin. 

GEORGE (à p-\rt, s'npprochantl. 
•—Mais, j e connais cotte voix. 
(Hau t ) . Venez, v e n e z . . . maiB c'est 
Alexandre. 

FRE8IMUS—-Chut! pas un mot 
i c i . . . j 'accepte un verre avec vous, 
M. Van Hore et soyes assuré qus 
sous les hnMt«< «rrosslors "ni me cou. 
vrent. 11 y a Ici un co^ur qui sait 
sympathiser avec ceux qui souf­
frent... Un verre de vin. M. John 

GEORGE f Aprfcs avoir pris l « i r 
consommation), s'adress'nt K Frésl-
mus)—Venez donc vous "«seoir ici 
un moment. J ' « < i r n l « à voua p » r ' i " . 
( I l s vont s'asseoir pr^s -l'une tah'" h 
droite, « n svsnt du Théâtre 1!. A lex - , 
andre, je suis content de te rencon­
trer. . . nunnd r>«-tu sorti? 

FRE8ÏMTTS—J" suis .'-ort! du 
d u . . . collège. Georce. 11 r a dix 
jours et je suis loi depuis hier, 

GEORGE—Mais , pourquoi V.e*-
ttt pas venu me trouver à-New Yorlf. 
Je t'attendais. 

vFRESIMUfl-—Comment m'v ren­
dre? Je n'avais pas opse». d'"rg*nt, 

GEORGE—-Mni» Je t'ai fait en­
voyer cinouan'e piastres et une pas-
se pour New York. 

FRESIMUS Je n'ai rien reçu. Ml 
ton areent ni ta passe. 

GEORGE—C'est singulier, mais 
mon pèr* m'a écrit i 1 y a quelque* 
jours, me disant au'O *vnit chareé 
le Ç«issier «"e t 'envovcr ce montant. 

FRESIMUB— Calandre ! . . . mais 
tii" M encore confiance en cet hom-

GEORGE—Non, c'est un vil hypo­
crite. : : "mais, comment se fait-Il 
que tu «oifc sôttfl ce» haillons? 

FRESTMTJS—Pour deux raisons: 
la' pïgnrtère, parce nue je n'avais pas 
d'ar/rènt pour en avoir 4e meilleurs, 
et, ensuite pour ne pai être reconnu. 
<Wariu* je suis' sorti du pénitencier, 
on m'a ternis les habita que j'avais 
Quand j'y. sois entré, il y aaix ans. 



mal» je me .««mtais g 'né d- ns ces 
hrbtt*. . . Je fis ronronfre d'un pau­
vre vieux tramp, dans un petit villa­
ge, et moyemnnt quelques p i è t r e s 
s)«ê Je lui ni donnée». Je changeai 
mm bablta penr )r>* «tenu et / 'ai pu 
m « rendre JVoou ' Iri, sans être re­
connu de personne. . . Je voulais 
m'assurer par moi-même «1 mes - c -
r l » n » ami» v*< croyaient coupable 
«ni crime dont on m'avait accusé . . . 
Toi , George, tu le sais, j 'étais inno­
cent. 

GEOROE—Pauvre ami, qus tu ut; 
dû nouffrlrï, . . Oui. Alexandr», Je 
te savais Innocent! Reprend* c m ra­
r e et sois conflnnt. 11 y s quelques 
Jours, j 'a i eu de» Information* d't 
bureau de* détectives Piukerton d ; 
Vew York, fui s<*«nt longtemps, 
noim 'front mettre la main sur le 
vér l t ib le auteur du faux chenue, et 
dont tu aa été acenaé et pour loauel 
tn • * dfl pâmer six longues années 
au péni tencier . . . Mai», tiens, j ' y 
pense, voici un peu d'argent, afin 
nue tu puisses laisser ces mauvais 
haMtd. 

FRRSIMUS — Merci. George. . . 
ma la Je ne sais Quand je pourrai te 
rembourser. 

G E O R G E — T e » ! teu! tcu! on ne 
parle pas de ces chosos-la entre 
noua. . . Maintenant, vas chez un 
tailleur, te faire hab i l l e r . . . Je t'a**1 

tendMl ce soir, tu viendras souper 
avec nous. 

. FRE8IMUS—Oh ! ne m'attendez 
p a s . . . Je vais rester dans les alen­
tour» de la gnre. pour épier . . . Il 
faut que je trouve le coupable de 
l'nasasulnat. 

G E O R G E — M a i » tai aussi, Alex­
andre, tu ne « o i s paa que Morse soit 
l'auteur de ce crime horrible. 

FRB8IMU8—Non, George, Morse 
n'est pas coupable, J'en suis convain­
cu, et je te jure qu'à l'enquête de­
main, Je pourrai révéler le nom du 
véritable assassin.. . Maintenant, 
p u un mot à personne que ta m'as 
ru. Va voir tes Boe»rs et console-' 
les bien. (8e levant et venant vers 
le milieu du théâtre) . . Oui, M. Van 
Hore, c'est tel que Je vous d i s . . . 
M, Roupotl qui est reporter d'an 
Journal, pourra vous renseigner. 

G E O R G E — M . Roupo i i r , . . Ah? 
o'wt b i e n . . . Je vais chez m o l . . . si 
voua voiliez ni'accompagner, je se-

r- 1s nnxieux d'obtenir tous les dé­
tails sur le triste assassinat de mont 
p<re 

ROUPOIL-—Avjec plaisir, mon­
sieur (à parti. Je vais tacher d'a­
voir une photographie des Demoi-
F P I I ' 8 Van Hore, surtout de Made­
moiselle Luciïle. 

(Georpe et Roupofl sortent) . 
8CHNB I X 

John, Duohaussé, Fréslmus. 
F R E S I M U S (a par t )—Il faut que 

J'aille chez un costumier, afin de me 
procurer un déguisement plue au 
complet que celui-ci. . . Puisque 
O^oreo m'"* reconnu, d'autres pour­
raient, tout aussi bien me reconnaî­
tre, et cela dérangerait mes plans... 
II faut tout faire pour sauver ce pau­
vre Morsfl. . (Haut à Du chaussé). 
^"tiMste. je vais aller voi r si Je puis 
avoir ton argent de Morse. Attends-

ici. Je ne ser 'f pas longtemps. . . 
M»Is fais bien attention, Baptiste, il 
ne fnnt r>a» hofre. 

n n C H A T T S a B — I I n'y a pas de 
«Tanger, d'ailleurs, Je n'ai pas d'ar­
gent. 

(Fréslmus sort) . 

SCENE X 

Duchaussé, John. 

DUCHAUSSE Mon gueux que Je 
m'ennuie donc, Je voudrais ben me 
voir cheiix nous. Je vous demande 
un peu M. John si Je suis malchan­
ceux pour la première fois que j e 
viens en vil le de me trouver dans 
une affaire comme ça. 

J O H N — A h ! bien, M. Duchaussé, 
i l * ne vous garderont pas bien long­
temps, aussitôt que vous aurez don­
né votre témoignage, vous pourrez 
vous en a l l e r . . . Les e n q u ê t e s . . . . 
c'est jamais bien long. Naturelle­
ment, quand Us feront le procès de­
vant la Cour Criminelle, vous serez 
obligé de revenir pour une quinzaine 
de jours au moins. 

DUCHAUSSE—Quinte fàvn 
An! mon ciel. Ramènera! ma fem­
me sOr. 

' SOMME XI 

John, Duchaussé, Samuel' 

S A M U E L (entrant en slff lant)-
Faire frotter vos bottes, monsieur 

DUCHAUSSE—Hein? 



S A M U E L - — F a i r e f r o t t e r vos bot­
te? " 

D U C H A U S S E — E - h ! ben , c'est bon. 
C'es t d o n i m a p e q u e tu n e 8ola pas 
v e n u a v a n t de f a i r e prendre m o n 
p o r t r a i t 

S A M U E L — V e n e z v o u s ass ir i c i te , 
l e p^re. ( D u c h a u s s e v a s 'asseo ir au 
f o n d , à dro i te , è t S a m u e l cire u n e 
d e s^s b o t t e s ) . L e J u g e entre . 

L E J U G E — B o n j o u r , John . . . . A h ! 
o u e l l e c h a l e u r . . . q u e l l e c h a l e u r 
é>.rr-TTltP. 

J O H N — O u i , M. l e J u g e , il fa i t 
v n e g r a n d e c h a l e u r , m a i s il fait bon 
i-' 

L E J T T G E — E n e f fe t , on est b i e n 
iri C'est pour c e l a q u e j e su is e n -

n u i . . . p o u r m e r e p o s e r u n 
tipn . . . J o h n , p r é p a r e r - m o i donc u n e 
l i m o n a d e . A h ! q u e l l e c h a l e u r , 
q u ^ l ' e c h a l e u r . 

J O H N — U n p e u d e q u e l q u e c h o s e 
d e f o r t d a n s v o t r e l l m o n n d e ? 

T..E . T T T O E — N o n . n o n , m e r c i . 
J o h n . A u c u n e b o i s s o n a l c o o l i q u e 
p o u r m o i . Il y e n a a s s e z qui e n 
rnnt >?gaEre et en a b u s e n t sans m o i . 
( J o h n a p p o r t e la l i m o n a d e ) . Merci . . . 
AM "» P Rt "ne. e x c e l l e n t e l i m o n a d e . 

J O H N — S ' i l v o u s p la î t , M. le J u g e , 
n o ' i r r i e z - v o u s m ' o M l g e r en m e d i ­
s a n t q u a n d a u r i l i e u l ' e n q u ê t e s u r 
1o m e u r t r e d e M. V a n H o r e ? 

T E J U G E C e t t e e n q u ê t e . . . e s t 
"y<<e. . . h e u . . . not ir d ix h e u r e s d e ­
m a i n m a t i n . . . C'est u n e af fa ire s é -
r ' o u R e . . . o u , . . . t r è s s é r i e u s e . . . 
C'e?t é t o n n a n t o u e ce p a u v r e Jeune 
M o r s e . . . «oit g l i s s é d a n s une a u s s i 
m a u v a i s e a f f a i r e . . . Il m e para i s -
B-lt. u n b r a v e g a r ç o n . . . J'ai b i e n 
C 'é ta i t u n h o n n ê t e c i t o y e n , o u i , * » » 
h o n n ê t e c i t o y e n . M a i s , d l t e s -donc , 
J o h n , a u r i e z - v o u s v u M. l e D é t e c t i v e 
O m b r a , c e m a t i n ? 

J O H N — O u i , M. l e J u g e , il e s t 
v e n u ic i , i l y a u n e d i z a i n e de m i n u ­
t e s . Il e s t part i d' ic i p o u r se r e n d r e 
à v o t r e b u r e a u . , • 

' L E J U G E — A h ! p o u r s e rendre a 
m o n b u r e a u . ( B o i t s a l i m o n a d e ) . J e 
s u i s u n p e u r a f r a î c h i . . . o u i . . . . , 3 * 
v a i s m ' y r e n d r e . A u revo i r . J o h n . 

J O H N — - A u r e v o i r , M. l e J u g e . 
M e r c i . ( L e j u g e s o r t ) . 

J o h n , D u c h a u s s e , S a m u e l . 

S A M U E L — B i e n , m o n s i e u r , la 
m o i t i é d e m a j o b e s t f a i t e , r o u f a i l e» 

m e payer a v a n t d e finir. 
D U C H A U S S E — T e payer q u o i ? 
S A M U E L — M e payer p o u r f ro t t er 

v o s bot tes . 
D U C H A U S S E — C o m b i e n e s t - c e 

q u " es rnrtte? 
S A M U E L — D i x cents . 
DUCHAUSSE-—-Finis ta j o b . m o n 

irarçon, je te paierai a u s s i t ô t q u e 
j 'ai reçu m o n a r g e n t . 

S A M U R T — A h ! pas d 'a f fa ires , j e 
fa i s mon b u s i n e s s " c a s h " m o i . Il 
' s u t m e o a v e r t o u t de s u i t e , 
vis-ipp est pas bon pour d ix cent»? 

S A M U E L — A h ! votre viSRre s e ­
r a i t bon p o u r d ix p ias tres pour fa i re 
nnvr fnrnal>l«s d a n s u n c h a m p 
d e b lé d 'Inde , m a i s pas a v e c mol , 

D U C H A U S S E — B e n " r e g a r d -
rfnn<v f i ^ n d je t e dis que j e t e p a i e -
r - i a u s s i t ô t q u e j'aurat r e ç u m o n 
arpent . 

S A N U E L A h ! oui , o u » n d v o u s 
a u r e z r e ç u v o t r e a r g e n t . . . On 
m ' e m b r o c h e pas d e m ê m e m o l . . . 
Me p r e n e r - v o n s pour un f r a i s . . . ( s e 
m o o i i c n t d e D u c h a u s s e ) . E c o u t e z , l e 
? A r o , te n'ni pas de b r i n s d e f o i n 
d^ns la barbe , m o l . . Si v o u s f a i t e s 
prendre v o t r e portra i t , v o u s p o u r r e z 
v o u s m e t t r e d e c ô t é . . . E c o u t e t - d o n c 
il y a u n e de v o s bo t t e s qui a Unir 
c h o q u é e c o n t r e l ' a u t r e . . . A h ! a h ! 
n b ! Ça, ca c o u r t c o m m e u n c o q . . . 
V o u s pourrez e n appe l er u n e la n o i ­
re , et pu i s l ' au tre la gr i se . P e n s e ï -
" o u s qu'il va y a v o i r ben d e b e l o u e t s 
c e l t e a n n é e . V o u s ferez b e n d e s 
a m i q u é s a v o t r e v i e i l l e p o u r m o l . 
A h ! a h ! a h ! ( I l s o r t ) . 

SCENE XIV 

J o h n , D u c h a u s s e . 

D U C H A U 8 S E ( s e m o q u a n t d e S a ­
m u e l — O u i , a h ! a h ! A c r é . . . p ' t i t 
po l i s son , v a . J e v o u s d e m a n d e u n 
p e u s i j e s u i s b e n a m a n c h é c o m m e 
ç a . . . Qu'es t -ce q u e F r é s i m u » f a i t 
ott'll ne r e v i e n t p a s . . . Mon g u e u x 
q u e Je v o u d r a i s b e n m e r e v o i r c h e u x 
n o u s . 

SCEN» XV 

J o h n , D u c h a u s s e , F r é s i m u s 

M P R E 8 I M U S ( e n c o s t u m e d e m a ­
t e l o t ) — B t d e t r ibord à b â b o r d , n o u s 
e n t r o n s e n r a d e , . . j e v o u s s a l u e c a ­
p i ta ine , 

J O H N — B o n j o u r , la m a r é e . 



FRESlMl 'S—Achetez-vous les Oi-
'teaux, ici? 

JOHN—Oui, nous achetons les oi­
seaux quand Ils ne sont pas trop 
cherii, 

F R E 8 I M U 9 (indiquant Duehaus­
se)—Vous n'avez pas dû payer bien 
cher pour ce lu i - là . . . Je v i endn l 
vous montrer cet après-midi, les 
deux plua beaux oiseaux que vous 
n'ayez jamais vu do votre vie. Deux 
perroquets chinois avec des pen­
dants d 'oreilles dans le ne* et des 
chapeaux de castor sur 1" tMe. En 
attendant, capitaine, je prendrai» un 
verre de bière, j 'a i une soir tropi­
cale,—et un pâté, capitaine, j ' a i une 
faim de cannibale. ( I l s'asseoit près 
d'une table). Et toi. associé, chaus­
sé rien que d'un pied, as-tu déjeuné? 

DUCHAUSSB—Non, je n'ai pus 
mangé depuis hier, j'ai l'estomac 
rendu dans le dos. 
, FR ESI MUS—Capitaine, un autre 

pâté et un autre verre de bière, je 
u'ntme pas à boire et à manger seul. 
Viens t'asseolr ici, Joe, non» allons 
déjeuner ensemble. 

DUCHAUSSE (vn s'asseoir près 
de Fréslmus)—Je m'appello pas Joe 
. . . Je m'appelle Baptiste. 

FRK8IMTJ8-—-Oui. et bien de bâ­
bord à tribord, ca m'est égal, man­
geons un paté. Baptiste. 

DUCWAU8SE—Voua avez l'air 
d'un bon coeur d'homme vous. Mais, 
dites donc nuel est votre nom? 

FRB8IM08-—Mon nom? Je m'ap­
pello PetroHlinus. 

DtTCHAaSSE^-Hein! Petrosimtis. 
serlez-vous parent avec mon chum 
Fréalraus? 

FRESIMU8—Krésimus! bien, je 
pense bien, c'est mon frère. 

DUCHAIJS8E—©en. regard' donc 
voir, ii c'est pas chanceux. (lia se 
font servir et mangent, pendant 
qu'il» mangent on peut introduire 

.un programme de chant, danse, mu­
siciens ambulants, etc. ad libitum). 
( A la fin du programme musical, etc. 
tel qtta dit plus haut, le Sergent La 
pâte èatre et s'approche de Duchaus-
> « QUI eut assis avec Fréslmus). 

SCENUS X V I 

JOB a, Duehausse, Fréslmus et 

L a Paix 

L A P A I X — M . Duehausse, j'ai une 
oomwtMloo pour vous... j'arrive du 

posti centrai et M. Morse m'a chT-
de vous remettre ce porte-mon­

naie, 11 ni'a dit qu'il vous ariT-.?.rtieit 
. . . Ce porte-monnaie contient la 
somme de huit piastres et dix con­
tins. 

n r C H A f ' S S F — M f n argent, hour-
rah pour Mors™. . . C i ! les smis. ve-
ne% prendre quelque cho^e. c'est moi 
lu i pr>ie. . . i r^nez un "igare. mon­
sieur te Serpent. . . c'est domm-Re 
que Fréslmus ne soit pns i c i . . . 
(Pendant la dernière partie t\°. cette 
scène. Calandre entre et va s'asseoir 
-eul on avant, à droi te) . 

SCENE x v r i 

John, Duehausse, Fréslmus, Lapalx 

et Calandre. 

m 'CHATTSSF (s'approchent de 
C*l"ndre, sans le reconnr>ftreï—-Allet 
prendre i'ti eotip v m n -»)is-* vo t r i 
ve r r» est payé. (Surpris) . Excuser, 
monsieur, je ne vous a-ais pas re­
connu 

. C A L A N D R E — M . Duchanspe, ve-
ne» v e u R asseoir tel un moment. Je 
voudrais vous parler de votre fem­
me. 

DTICHAUSSE—Do ma femme?. . . 
elle e«t-v mnlnde? 
: C A L A N D R E (à part, h DuchauB-

séi.—Oui, elle est malnde. elle est 
bien inquiète de vous, et elle vo«s 
fait dire de vous en n l l e r . . . DUes"-
donc, M. Duehausse. vous 
vous dormies! l'antre snir et vous Ti'a-
vex rien vu. . . Vous êtes bien chan­
ceux de n'avoir rien vu car si vmis 
vous étîox anerqu de que'oue chose, 
on vous garderait ici, pour un mois 
au moins, et votre pauvre femme en 
•mourrait d<? chagrin et d'Inquiétude. 
Tenez, prenez ceci afin de priver vo­
tre pension durant le temps i n e 
vous resterez à Montréal. (Lui donne 
de l 'argent) . (Hau t ) . Comme ca. 
vous n ' fver rien vu ni entendu eh! 
bien c'est bon M. Duehausse. (Lapaix 
s'avance auprès de Calandre) . 

L A P A I X — M . . Calandre, je suis 
chargé par M. Ombra de vous remet­
tre une lettre de la plus haute im­
portance, il m'a dit de vous la don­
ner personnellement. 

C A L A N D R E — U n e lettre de M . 
Ombra, c'est bien, donne. 

FBSIMUS ( a part)—-Une lettre de 
M. Ombra. Oh! oh! 
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CALANDE (à part) — Voyons, 
qu'est-ce qu'il y a (il lit, à part M. 
Calandre. "Je vous retourne votre 
chèque de 200 piastres, que VOUB 

m'avez donné. Jo ne veux plus me 
mêler de vos affaires q u i . . . sem­
blent s'embrouiller. Il y a six ans. 
lorsque vous avez fait arrêter Alex-
nndre Dubois, en l'accusant d'avoir 
faussé un chèque de Milie piastres, 
j 'ai failli me compromettre dans 
cette affaire et me mettre dans le 
trouble. Je viens d'apprendre que 
Dubois était innocent, et que c'est 
vous-mSmo qui aviez forgé le chè-
oue. Depuis ce temps, les détectives 
de Pinkerton me surveillent. Ainsi 
no compter, plus sur moi. Bien a 
vous, R. Ombrr>"... Diable d'Imbé­
cile, ça peut compliquer les choses... 
Heureusement tu'll ne connaît rien 
du meurtre et ne pourra pas me dé­
noncer. (Il rrmet la lettre dans 
l'enveloppe et met le tout dans 8a 
poche de paletot). Il faudrait pour­
tant voir Ombr'<, et m'assurer de 
nouveau s'ill croit Morse coupable, 
11 faut maintenant le convaincre. . . 
Voyons, je suis fou. . . personne ne 
m'a vu, et il m'est inutile de trem­
bler . . . Ce campagnard Ducbaussé 
était certainement trop ivre, pour 
voir ce qui s'est passé. . . Si j'accu­
sais ce Duchausse d'avoir commis le 
meurtre. . . ce serait peut-être un 
moyen d'embrouiller la situation, et 
me mettre plus en sûreté. (Il est 
excité et enlève son paletot qu'il pla­
ce sur la table). 

FRESIMUS (à part)—Il faut que 
J'aie cette lettre-là a tout prix. . .- . 
Elle contient des nouvelles qui n'ont 
pas l'air de lui faire bien plaisir. Oh! 
tiens, j'ai une idée (à Baptiste). 
Ecoute donc Baptiste, veux-tu, on va 
jouer un tour à John? 

DUCHAUSSE—Oui, oui, qu'est-ce 
que c'est? 
v,FRESIMUS (à part)-~-Tu vas sor­
tir à la porte, et puis tu rentreras 
en criant "au feu, au feu, au dépOtl.. 
ils vont tous courir dehors, et puis 
nous autres, nous resterons en de­
dans, nous allons rire. 

DUCHAUSSE—C'est correct. (II 
sort et rentre immédiatement en 
criant:) Au feu! au feu! au fen au 

I "dipot"!! (Tous sortent en courant, 
excepté Fréslmus et Duchausse). 

SCENE XVUI 

Fréslmus et Duchausse. 
FRESIMUS (allant Jusqu'à la por­

te)—Bon, ils traversent la rue . . . 
j 'aurai le temps. Maintenant Bap­
tiste, mets-toi ici et fais attention, 
aussitôt que tu les ferras revenir, tu 
m'avertiras. 

DUCHAUSSE — Mais . . . je ne 
comprends pas. . . 

FRESIMUS—Ch !pas de «nais, 
vite, écoute-moi... il faut sauver 
Morse. . . C'est Fréslmus qui parle... 
tiens, (II enlève sa barbe postiche). 
Je t'expliquerai cela plus tard, vite. 

DUCHAUSSE—Oui, oui, Frésl­
mus, tout ce que tu voudras. 

FRESIMUS—Bon, la lettre a pré­
sent (il cherche dans les poches du 
paletot de Calandre, resté sur la ta­
ble) la voic i . . . lisons (Ht). Ab! 
voici une preuve de mon innocence... 
il faut garder cette le t t re . . . mais 
laissons lui l'enveloppe. Il croira 
avoir perdu la l e t t r e . . . C'est mon 
bon anse nui m'a Inspiré. . . 

DUCHAUSSE— Dépêche-toi, Fré­
slmus, John s'en revient . . . il a l'air 
fâché. 

FRESIMUS—C'est correct... J'ai 
f in i . . . mettons-nous a coté de la 
porte et aussitôt qu'il sera entré... 
sauvons-non* avant qu'il nous voit. 

DUCHAUSSE — Oui, oui, parce 
qu'il a l'air bien fâché. (Ils se pla­
cent à côté de la porte et aussitôt 
que John est entré, ils se sauvent 
sans que John les voit, la porte en 
g'ouvrant en dedans se trouvant à 
les cacher tous deux de la vue de 
John). 

SCENE XIX 
JOHN, seul—Où sont-ils ces ma­

rauds, que je leur torde le cou à 
tous les deux. (Cherche partout). 
Oû sont-ils fourrés... l'idée de nous 
faire faire une course comme ç a . . . 
Ouf! je n'ai jamais été si surpris de 
ma v i e . . . (H s'asseoit), SI c'est 
pas assez pour donner l'asthme on, 
une maladie de coeur. (Il s'essaie 
avec son mouchoir). 

j John, Calandre. 
* CAULNDRE (avec colère)—Oft 

est-il cet Imbécile? que je l'assomme 
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. . . o n est-il. John? Il n'y a qu'an 
fou. . . . qu'un aliéné pour avoir des 
plans pare i lB. . . et je ne serai» pas 
surpris, que cet Individu serait im­
pliqué dans l'assassinat de M. Van 
H o r e . . . On devrait s'enquérir sur 
l e » antécédents de ce type-là, car en­
fin il a été trouvé dans la gare le 
Bolr du c r i m e . . . Je vais ni'occuper 
de cela. . . 11 faut que l'on tienne une 
enquête sur ces faits. 

JOHN—C'est une heureuse Idée 
que vous avez là. M. Calandre, car 
Je ne puis croire que Morse soit le 
coupable. 
/ C A L A N D R E — Cependant toutes 
les preuve» sont contre lui. . . e t . . . 
Tenex, John, servea-raoi un verre de 
Cogaac Hennessey, j « ne me sens 
pas bien. Je me sens nerveux. . (à 
part, pendant que John va servir ce 
que Calandre lui a demandé). 
Voyons, Il faut que je me remette, 
j ' a i besoin de tout mon sang froid. 
(John lui apporte un verre de bois­
son) . Merci J o h n . . . maintenant, 
ve i l le i me laisser, je vais me repo­
ser un peu. (John retourne à son 
comptoir) ( a par t ) . Je me deman- I 

de encore qu'est-ce qui a pu pousser 
cet imbécile à crier au f e u . . . Oh! 
dans tous les cas, ce n'est d'aucune 
Importance. . . 11 n'y a rien à crain­
dre de ce côté. . Allons, je suis fou! 

. . ie vois tout en noir . . . tiens, 
buvons, un peu de cognac va nous 
donner un peu plus de courage. ( I l 
boit) . A h ! il r>e semble que ça va 
mieux. . . (se levant). Tiens, il faut 
que je vois Ombra. . . mais, j ' y pen­
se, sa lettre que j 'ai laissée ici, c'é­
tait Imnrudent de ma part. . . ( I l 
pernd l 'enveloppe dans la poche de 
son paletot) ( i l se rasseoit). Il faut 
brûler cette lettre qui est très com­
promettante., ( I l allume une allu­
mette et met le feu à l 'enveloppe, 
nn'll suppose contenir la let tre) 
L ' imbéci le! ! écrire une lettre comme 
celle-là ( I l allume un cigare avec 
l'enveloppe en flamme et en regar­
dant l 'enveloppe se consumer). Voi ­
là bien l ' image de ma v i e . . . un peu 
de f l a m m e . . . un peu de f u m é e . . . 
et c'est fini. 

F I N DU T R O I S I E M E A C T E 

RIDEAU 



ACTE QUATRIEME 

L e théâtre représente une Cour 
àe Justice: Tribunal au fond, table 
pour greffier, boîte à témoins à droi­

te , Bièges, etc. 

SCENE I 

L e Greffier (au lever du rideau, 

entre à gauche et va s'asseoir auprès 

de la table, et range ses papiers et ses 

l ' v r e s ) . 

L E G R E F F I E R Bien tous les té­
moins s o » * assermentés. Aussitôt 
que M. le Juge sera arrivé nous 
pourrons procéder. C'est une en­
quête qui sera probablement très 
longue, mais qui ne changera pas, 
grand chose Bur le sort de ce pauvre, 
jeune M o r s e . . . Cest Tellement In­
croyable, un jeune homme si tran­
quille, si g e n t i l . . . qui a été si bien 
é l e v é . . . commettre un crime com­
me ce lu i - l à . . . C'est étrange, que ça 
ne peut pas montrer dans la tête, 
do croire que ce Jeune homme est 
compable. . . Mais., enfin, tout est", 
contre l u i . . . Pauvre Morse, je n& 
voudrais pas être h sa place. $f 

SCENE I I * 

L e Greffier, Calandre y 

C A L A N D R E (entrant) — M / l e 
Juge est en retard, il n'a pas pour­
tant c»t.t.e habitude. 

I , E G R E F F I E R (regardant l'heu­
re à sa m o n t » ) 1 — P a r d o n , M. Calan­

dre. 11 n'est que dix heures moins 
q u t r e minutes. M. la Juge sera 

• trf'S exact, j 'on suis certain. 

(Calandre va s'asseoir sur le d » . 
vant de la scène, à gauche). 

SCENE Ht 

K O U P O I L (entrant)—Votre aer-
v'teur, messieurs. M. le greffier, 
s'il vous niait, une bonne place, afin 
m;© jo puisse tout voir et tout enten­
dre. . . Vous savez, je représente un 
d n « plus grands journaux du pays», 
et jo vpiiy un bon rapport. 

CltEFFIER—-Tene?, M. Ronpoil. 
p r o n M tin slego !>nprfra de mol, Ici. 

ROUPOTL—-Oh ! morci. vous otes 
bien r.lmnbie. M. le Greffier. (Aven 

,,son Vodsk) . T p n « « , jo prends votre 
..binette, pour publier dnns mon Jour-
'nal . et surtout je n'oublierai pas un» 
bonne note. 

SCENE IV 

^ e s mêmes, puis Omhra entre, salue 
< et va s'asseoir à coté de Calandre, 

L e docteur et George entrent en­
semble, et vont s'asseoir—le docteur 
au fond—George pres de la table du 
Greffier, du coté opposé à Roupoii. 

Duchausse entre conduit par le 
Sergent, qui le fait asseoir près de 
la tribune au fond & droite. Le Ser­
gent reste debout à côté. 

(Ces différente» entrées doivent 
être faites «ans précipitation). 
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SCENE V 

Les mémo», Le Juge 

L e Juge entre à droits solennelle­
ment, tous se itvent. le Juge monte 
à la tribune. 

L A P A I X ( A l 'entrée du Juge, 
trie)—Bileuce dans la Cour. 

(Après que le Juge est assis, tous 
•'assoient excepté Duchausse, qui re-
g..rut> partout d'un air hébété). 

L A P A I X (trapp nt sur la tete de 
Dueh&usse avec son bôton)—Asseyez 

\oun, (Duchiusse s'asseoit). Oyez! 
oyez oyez! la Cour des Sessions de 
la Paix est ouvert*, toutes'les per­
sonne» qui y ont «.Maire, peuvent 
s'approcher, elles seront entendues. 
•—Dieu sauve la Reine. 

Db'CHAUSSE—Ah! mon gue«x, 
j t voudrais ben être cheux nous. 

• L A PAIX criant)—-Silence. 
L E JUGE—Monsieur le Greffier, 

Touillez faire comparaître l'accusé 
Alfred MorKC. 

LE GEFFIER—Oui , votre Hon­
neur. . .' Sergent L a Paix. 

L A PAIX—Monsieur lo Greffier. 
LE GREFFIER—Faites entrer le 

prisonnier, Alfred Mor*e. 
( L a Paix sort à gauche, et revient 

» v e c Morse, qu'il l oMul t h la barreV 
(Kn voyant entrer Morse Duchausse 
t>« lève dcuout). 

LE Ji'GE (sévèrement k Duchaus­
se)—Allons, vous là! ! ! voulez-vous 
vous asseoir? 

D U C H A U 8 8 E ~ O h ! oui, M. le 
Jure, votre honneur. (Il s'asseoit). 

L E JUGE—Alfred Morse!,., roue 
*te* accusé d 'avoir . . . le ou vers le 
36 du mois d'août courant, entre 
swpt et neuf heures de l'après-midi. 
Illégalement et malicieusement cau­
sé la mort de Joseph Van Hore, en 
!e frappant d'un coup de couteau/ et 
re u n * provocation de la part du dit 
Van Hore, et cela contre la forme et 
teneur de nos Statuts . . . Alfred Mor-' 
se, . . TOUS ôte» un Jeune homme que 
J'estime beaucoup, , . l'ai bien connu 
votre défunt p è r e . . . c'était un bra­
ve citoyen.. . Une accusation des 
plus sérieuse est portée contre vous, 
et vous ne deve* paa vous attendre 
a aucune1 faveur de ma p a r t . , , je 
suis Ici pour roir à ce Que justice 

soit r e n d u s . . . et quelque pénible 
"u'Il puisse <Hre, Je ferai mon devoir, 
AIfr :d Morse, vous avez entendu 
' . ' ^ T ' U S t f o n . . . nous allons mainte­
nant procéder à l'ennuéte. 

M P R ^ E — J f suis Innocent! 
DUCHAUSSE (criant) —Hourrahv 

p o i f Morse! 
LE JUGE—Silence dans la Cour! 

M. !e Greffier, appelez le premier té-
co in . 

G R E F F I E R — M. O m b r a . . . s'il 
r-us plait entrer dans la boite aur 

témoins. 
LE JUGE (au greff ier) — A v e z -

voits assermenté le témoin? 
LE GREFFIER—Ouf , votre Hon­

neur. J'ai assermenté tous les té­
moins assignés avant l 'ouverture de 
la f ' 'an'c. 

LE J U G E — B i e n . . . Témoin, quel 
est votre nom, profession et votre 
as**. 

O M B R A — R o m é o O m b r a . . . dé­
tect ive. . . 36 ans. 

LE JUGE Connaissez-vous Pac-
"cusé AUred Morse? 

OMBRA—Oui , votre honneur, Je 
connais l'accusé depuis plusieurs an­
nées. 

L E JUGE—Avez -vous connu le 
défunt Joseph Van Hore? 

OMBRA—Oui , votre honneur. 
LE JUGE—Relatez à la Cour, 

tout ce que vous savez concernant 
l'assassinat de Joseph Van Hore . 

OMBRA—Oui , votre honneur . . . 
Le 29 du mois courant, durant la 
veillée, il était probablement 9 
heures, J'étais aux environs de la 
gare du Chemin de fer Oriental, 
.ayant été chargé par les autoritéB de 
cette compagnie, de surveiller cer­
tains employés, qui, disait-on, étalent 
en voie de soulever une grève. Je 
rencontrai le Sergent LaPaix, qui 
m'informa que M. Van Hore avait 
été assassiné.. . Je courus à la, gare, 
le cadavre gisait sur le parquet dans 

Jp. BiOle d'attente, dans le même ap­
partement ou est situé le bureau de 
M. M o r s e . . . Je reconnus M. Van 
H o r e . . . Il avait une blessure en­
core saignante h la poitrine. 

LE JUGE—Etait-il mort? 
OM1RA—Oui , votre honneur, et 

ê fait fut constaté par M. Roupoll, 
étudiant en médecine, et de plus par 
le Docteur Derme, quelques instants 
après. 
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LE JUGE—Continuez, 
OMBRA—M. Alfred Morse, l'ac­

cusé était présent, lorsque je suis 
arrivé à la gare, il déclara que c'é­
tait lui qui avait découvert le ca­
davre. . . M. Calandre trouva auprès 
du cadavre un porte-feuille à grand 
format et un couteau poignard por­
tant les initiales "A, M." qu'il me 
remit et que j v produis. (Il remet 
les articles au Greffier). Sur perqui­
sition,- M. Alfred Mors^ reconnut In 
couteau";(50mmo étant le s ien . . . le 
couteau était,^ncbé de s ang . . . Je 
fis fouiller Alfred Morse, on trouva 
dons une des poches de son paletot, 
3 liasses de billets de banque, au 
-montant de $10.400.00. M. le 
Caissier de la compagnie, oui était 
présent, déclara que cet argent avait 
été remis à M. Van Hore, durant 
l'après-midi de ce même jour. Les 
livres de la Compagnie, que j'ai vé­
rifiés, prouvaient que cette remise 
nvait été faite à M. Van Hore. , t -

Avant assez de preuves en mains, 
j ' a i fait émaner un mandat d'arres­
tation contre Alfred Morse. . . Ce 
sont là tous les faits que je connais­
se relativement à cette affaire. 

LE JUGE—M. George Van Hore, 
désirez-vous poser quelques ques­
tions au témoin? 

GEORGE—Oui. votre honneur, M. 
Ombra, vous venez de dire que vous 
connaissiez M. Alfred Morse l'accusé 
depuis plusieurs années; avez-vous 
déjà, entretenu d.es d'c-utes sur la 
conduite ou l'honnêteté de ce jeune 
homme, et joulssalt-il d'une bonn© 
ou mauvaise réputation? 

OMBRA—J'ai toujours considéré 
Alfred Morse comme un très honnê­
te garçon, et d'une conduite exem­
plaire. . . M. Van Hore avait en lui 
la plus grande confiance et l esti­
mait beaucoup. 

GEORGE—C'est tout, votre hon­
neur. ~, . 

LE JUGE—C'est b i en . . . cest 
tout M. Ombra . . . Greffier, un au­
tre témoin. _ 

GREFFIER (appelant).-. GeoTje 
Calandre . . . S'il vous plaît, paww 
dans la bott» aux témoins . . . Votre 

v 'CALANDRE— George Calandf*. 
Caissier de la Compagnie de chemin 
de fer Oriental . . . 3» » » • 

LE JUGE—Connaissez-vous l'ac­
cusé Alfred Morse? 

CALANDRE—Oui, votre honneur. 
Alfred Morse était au aerrlce de la 
compagnie depuis un peu plus de 
deux ans. C'était un bon employé. 

Le JUGE — Connaisslez-vous St. 
Van Hore, la victime de cet assasai-
nat? 

CALANDRE—Oui, votre Hon­
neur, je le connaissais intimement... 
M. Joseph Van Hore était mon meil­
leur ami. 

LE JUGE—Bien, racontez à la 
Cour, ce que vous connlsseï du crl-
mo qui a été commis à la gare Orien­
tale. 

CALANDRE— Votre honneur . . . 
j 'pi vu M. Joseph Van Hore, pour la 
dernière fois, vivant, durant l'après-
midi du 29 courant, c'était entre S 
et 6 heures . . . je l'ai rencontré au 
bureau de M. Morse, et lui al remis 
la feuille de pale des employés sur 
s-, division, et les fonds nécessaires 
P^ ' r paysr ces employés. Le mon. 
t*nt était de $10,400.00; .M. Alfred 
Morse, l'accusé, était présent quand 
je lui al donné cette somme. Volel 
'« reçu nue M. Van Hore m'a remi». 
(Donne reçu au Greffier). 

LE JUGE—Etait-» bien portant? 
CALANDRE—Non. il souffrait t!« 

'•Snmatlsme. et avait passé une par­
tie de l1» journée chez lui. 

LE JUGE—Bien, continuez. 
; CALANDRE—Je sortis de la gare 
et m'en allai prendre mon souper 
dans un restaurant auprès de la 
gare, Après souper, je me rendis à 
mon bureau,è ayant quelques lettres 
importantes à écr i re . . . Vers 9 heu­
re». Je rus informé par lo Sergent La 
Paix, de l'assassinat do M. Van Hore 
. . .J'entrai dpns la salle d'attente de 
la (rare, en même temns nue M. Om­
bra et M, Roupoil . . . M. Morse était 
là et très exci té . . . En entrant, j 'a i 
reconnu M. Vmr Hore. étendu sur le 
plancher, il était m o r t . . . Je trouvai 
ft terre un couteau marqué de deux 
lettres "A. M." et un grand porte­
feuille. . . Je remis les doux obj-ts 
à M. Ombra. . . M. Ombra fit fouil­
ler Alfred Morse en ma présence, on 
trouva dans une pnrho de «on pale­
tot les liasses de bllleti de banou3 
oue j'avais remis à M Van orHe du­
rant Mpréi-mMl. , . Morse tut arrê­
t é . . . et o» sait le reste. 

GEORGE — Votre honneur, me 
'permettrez vous une question? 



LE JUGE—F-ftes «otre question, 
!• Ji'«ti-0 v ei!t (t'i éclairée. 

CECRCE—M. Cf.Iandre, vous ve-
ncf de dire que vous étiez dans votre 
I i:re"u, v"r« !e trmps rie l'assassinat. 
Ou *st sfft''- -o(re burea't? 

CALANDRE.—A l'extrémité est 
do )•> pur". 

GEORGE—N'e ponmlt -on p a s en­
tendre de votre bureau, du bruit o u 
(!es <ri» oui p f r i e n t faits dans l e 
hi).r""t" d» M. Morse? 

CALANDRE—-Non. ce saraît irn-
n - w l b l e . . . mon bureau est tsrop 
/î.'ofgné et ensuite, il n'y a aucune 
mromunfcntion à l'intérieur entre 
ces bureaux. 

GEORGE—Votre bureau est-i l 
m«r le même plancher que ce'.ui d e 
M* v ~ r Hnrc. 

CALANDRE—Oui. 
GEORGE — Avez-voug déjà, eu 

'•••olii'o griefs avec M. Joseph Van 
Hore" 

CALANDRE!—Je no vois pas, votre 
honneur, de quel droit ces questions 
nir. Hfnf. poséeB. 

GEORGE—Qu'il plaiae â la Cour 
me permettre de renseigner M. 

Calandre sur ce point. . . M. Calan­
dre, je suis autorisé par Son H o n ­
neur M. le Juge qui préside à cet te 
sé .nce, et de plus je suis autorisé 
par l'Honorable Procureur Général, 
en ma qualité d'avocat de m'enque-
rlr sur cette affaire, et en outre d e 
cela, M. Calandre c'est mon père qui 
a été victime de cet assassinat. N e 
croyez-vous pas que cette dernière 
raison est suffisante pour me per­
mettre de vous interroger, et à ces 
titres, je demande à la Cour d'or­
donner au témoin de répondre à m«s 
questions. 

LE JUGE—M. Calandre, veui l les 
répondre aux questions qui vous «ont 
posées. Avez-vous déjà eu des griefs 
avec le défunt M. Joseph Van Hore? 

; CALANDRE (avec hésitation) — 
Non. 

GEORGE—Je n'ai pas d'autres 
questions à poser, votre honneur. 

LE JUGE—C'est tout, M. Calan­
d r e . . . Greffier, un autre témoin. 

GREFFIER—Le Docteur Derme... 
Votre nom. profesion et Age. 

DERME—Alphonse Gabriel Der­
me, Docteur en Médecine, Maître en 
Chirurgie, Diplômé de la Faculté d e 
Paris, ancien interne des hôpitaux 

' 'e Ppris; membre du Collège Itoyal 
'Jf Chirurgie d'Angleterre, envoyé 
spécial d-ns l'Inde pour l'étude du 
mi' rohe de la peste avec le profes­
s e u r Kit-sato; Médecin des Fores­
t iers Catholiques; Inspecteur des 
%urcauy d ' h y m n e de. . . 

LE JUGE—Allons. M. le docteur, 
••'er-l su'f iBant, c'est suffisant, quel 
n r t f rro nge? 

DERMF Je suis né en 27, admis 
i> l'étude en 4 7, diplômé à Paris en 
67. reçu membre du Collège Royal 
de Chirurgie d'Angletorre en 77, et 
j 'ai aujourd'hui 67 ans r é v o l u s . . . 
Oui. votre honneur. 67 ans révolus... 
c'est extraordinaire w m m e le temps 
t>asne vi te . . . je me rappelle, votre 
h o n n i r ries événements historiques 
d e ISS? comme «i c'était d'hier, et... 

LE JUGE (avec impatience)—Ex­
c u s e moi, M. le docteur, mais ceci 
n'a n»cune relation avec la question 
qnt s'instruit dans ce moment. Avez-
T ( > U S connu le défunt Joseph Van 
Horo? 

DERME—Oui, votre honneur, je 
connn tamis fou Jojtieph Van Hore. 
depuis 1867, H était a l o r s . . . 

LE JUGE (l'Interrompant)—Cela 
surfit . . . C'est vous qui avez fait 
l'examen "post raortem" de la victi­
m e ? 

DERME— Oui, votre honneur, 
c'est moi. Oh! J J V O L S assure qut 
ce t événement ne a'eùaceia jamais 
d e ma mémoire. . . Jt. . . 

LE JUGE—C'est bien, faites le 
rapport de cet examen à la Cour. 

DEME—-Oui, votre honneur, (li-
sant ) . Le 20 du mois d'joût 1894, 
à la réquisition de M. George Calan­
d r e , nous nous sommes exprès trans­
porté à la gare du Chemin de fer 
Oriental, pour faire l'examen "post 
raortem" du cadavre de Joseph Van 
Hore. La poitrine ayant été débar­
rassée de ses vêtements, nous avons 
constaté les faites suivants: Entre 
la 2ème et la 3ème côtes, côté gau­
c h e , de dehors en dedans, plaie 
béante de 4 centimètres de longueur, 
p a r trois millimètres, de largeur, 
causée par instrument tranchant. 
L e s parties molles suivantes ont été 
sect ionnées par le dit instrument 
tranchant: épiderme et derme, tissu 
ee l iu lo graisseux, fascia lata, fibres 
d u pectorale major et du pectorale 
minor, muscles intercostaux exter-



nés et in ternes , lobe moyen du pou­
mon gaufhe . bronches et bronchio­
les veine e ve inférieure, puis péné-
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t ra t ion dans le mediastln postérieur, 
p n - t i m n a n t le ner.", phrénique et lé 
r.-rf pneumo gastr ique, l 'oesophage 
et l ' aor t descendant, l ' ins t rument 
meur t r i e r a l ' an t enlin s 'ar rê ter sur 

r.-rf pneumo gastr ique, l 'oesophage 
et "" ' . . - -
meur t r i e r a l ' an t enlin s 'ar rê ter sur 
la 4ème ver tèbre dorsale . La bles­
sure pouvai t causer la mor t par em-
physeino du poumon h e m o r r h ' g i e , 
ou asphyxie par section des nerfs 
phreni-uie et pneumogastr ique. Lo 
coup por té a été ter r ib le . Cause de 
In. m o r t : Blessure au coeur. 

T,E JUGE—Votre rappor t est-il 
s i Tn '•'9 

D^RME—Cui , votre honneur , Je 
n'a; pas manqué de s igner mon rap­
port, car un rappor t d 'examen post 
m n ' t " m n i s s ignature ne serait 
d ' aucune validité, e t . . . 

L E J T T G E — C ' e s t très bien doc­
teur , c 'est tout ce dons nous avons 
b e ^ i n . 

DEME—Si votre honneur le per­
met, je pourrais expliquer les diffé­
ren tes par t ies de mon rappor t , et ex­
pl iquer le fonctionnement des diffé-
r^nfî o r g - n e s . . . 

L E JUGE—Nous avons très bien 
comnris, d e t e u r . 
. CALANDRE_Peut-ê tre que M. 
Ooorge Van Hore aurait quelques 
eueFtions à peser au témoin? 

OEOGE—Ncn. M. Calandre, et Je 
vous remercie de votre amabilité. t 

LE JUGE—Grefier, un autre te- [ 
moin. - 1 

GREFFIER—Christophe (Roupoil 
Votre nom, profesison et fige. 

ROUPOIL—Christophe Rqupoil... 
êtudlntn en médecine de troisième-
année et "reporter" du plus grand 
Journal du p a y s . . . 24 ans; 

LE JUGE—Qu'est-ce que vous 
connaissez de cette affaire? 

ROUPOIL—Votre honneur, tout 
ce que Je connaisse de cette affaire, 
se résume à pas grand chose. J'ai 
vu M. Joseph Van Hore dans la garer 
le soir du 29 courant. J'ai constate 
qu'il était mort . . .il avait une bles­
sure à la poitrine, et c'est tout. 

LE JUGE—C'est bien. . un autre. 
LE GREFFIER—Sergent Lapalx, 

votre nom, profession et âge. 
LA PAIX—Placide Pacifique La 

Paix gardien de la sécurité pu­
blique.'. . 44 a n s . . . Votre honneur. 

fe 29 du mois courant, vers ueuf 
h e u r s du soir, Je fus n p p d é a in, 
gara Orient-île. En a r r i v a i t , M 
Morse me dit que M, Van Hore iva î t 
été assassiné et d'aller té léphoner 
pour un m é d e c i n . . . Le dé iectha 
Ombra m'a donné ordre d'arrêter 
M'red Morse et de le fouiller 
l 'a i trouvé dans une des poches d« 
«m pardessus, 3 paquets de billets 
lo hannue. 

LE JUGE--Tous ce» témoins m 
ro r roboren t . . . C'est asse?. . . vin 
a u t r e témoin. 

L E GREFFIER (appelan t )— M. 
John Legris. 

JpHN*—John Legrla, propr ié ta i re 
du res tauran t "Chic" et sans » # 
vanter , votre Honneur, J'ai le rés­
o lu ren t le plus "swel i" du quartier, 
bonne table, boissons pures, et les 
plus fines marnues de cigares. 

"LE JUGE—Je vous connais et 
connais votre maison. Qu 'est-ce 
que vous connaisse* de cette affaire* 

J O H N — L e soir en question. M, 
Calandre est venu prendre son sou* 
p^r dans mon res taurant , il é ta i t 
probablement six heures et demi». 
t CA.LANDE— Vous rappeles-roua 
m 'nvoir va? 

JONH—Certainement, vous por­
tiez un grand froc noir, chapeau de 
feutre noir. . . J'ai remarqua que 
vous aviez une cravate rouge, avec 
une épingle!te montée d 'un diamant. 

LE JUGE—Avest-vous eu connais-
snce du crime, de l'aBBasslnat de M. 
Van Hore? 

JOHN—Non, votre honneur Tout 
ce que je connais, c 'est le sergent 
La Paix qui me l'a appris. 
. CALANDRE — Avez-vous vendu 

de la boisson cette nult-la? 
JOHN— Je demande la protectkrti 

de la Cour, avant de répondre, 
LE JUGE—Parles, la Cour vons 

accorde cette protection. 
JOHN—Oui, M. Duchauss© ainsi 

que plusieurs autres ont eu de la 
boisson che« mol, cette nuit-la, 11 jr 
avait tant de monde qu'il m'a été 
Impossible de fermer mes portes, 

LE JUGE—C'est suffisant, vous 
ne connaissez pas autre chose? 

JOHN—Non, votre Honneur, 
L E JUGE—C'est bien, preness 

votre s i è g e . . . Greffier, un autre 
témoin. 
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G R E F F I E R — J e a n B a p t i s t e D u ­
c h a u s s é . 

D U C H A U S S E — Q u ' e s t - c e q u e v o u s 
v o u l e z ? 

G R E F F I E R — P a s s e z dr.an l a b o i ­
t e a u x t é m o i n » . 

D U C H A X ' S S E — O u i , m o n s i e u r . Je 
p a s s e r a i b o n ! . , , M o n g u e u x Je v o u ­
d r a i s b e n m ' e n a l l e r c h e u z n o u s . 

L E J U G E — Q u e l e s t v o t r e n o m , 
v o t r e p r o f e s s i o n e t v o t r e â g e ? 

D U C H A U S S E —• M o n n o m ? J e 
m ' a p p e l l e B a p t i s t e D u c h a u s s é , le 
g a r ç o n d u v i e u x B n p t l s t e D u c h a u s s é , 
« e s P a y s f ins , j e r e s t e d e l ' a u t r e 
o o r d d e la g r a n d ' c o u l é e . . . 

L E J U G E ( l ' i n t e r r o m p a n t ) — C ' e s t 
b o n . . . Q u e l l e e s t v o t r e p r o f e s s i o n ? 

D U C H A U S S E — M . l e J u g e , v o t r e 
h o n n e u r , s a u f l e r e s p e c t q u e j e v o u s 
d o i s , J ' a p p a r t i e n s à la p r o f e s s i o n 
d ' h a b i t a n t . 

L E J U G E — Q u e t e s t v o t r e â g e ? 
D U C H A U S S E — M o n â g e ! ! ! h e u ! ! ! 

J ' s u i s p a s ben s û r . . . l a d e r n i è r e to i» 
d u e J ' a i fa i t l e v e r m o n b a p t i s t a i r e . 
J'avais 3 8 a n s . 

L E J U G E — N e s a v e z - v o u s p a s q u e l 
ftgo v o u s a v e z a u j o u r d ' h u i ? 

D U C H A U 8 8 Ë — N o n , M. l e J u g e , 
v o t r e h o n n e u r , m a i s L a L o u i s e le 
sa i t . 

L E J U G E — L a L o u i s e ? . . . q u i 
e s t - c e q u e c'est q u e la L o u i s e ? 

D U C H A U S S E — Q u ' e s t - c e q u e c 'est 
o u e 1A L o u i s e . . . c 'est m a f e m m e . . . 
A h ! a h ! a h ! ( r i t b ê t e m e n t ) . 

L e J U G E — S i l e n c e ! . . , c e s s e z c e s 
r i c a n e m e n t s d a n s la C o u r ! Qu 'es t - ce 
q u e v o u s c o n n a i s s e z d e c e t t e a f f a i r e ? 

D U C H A U S S E — Q u e l l e a f fa i re? 
L E J U G E ( a v e c i m p a t l e n c » ) 

C o m m e n t ? q u e l l e a f f a i r e . . . N ' é t i e z -
v o u s p a s p r é s e n t d a n s l a gare Or ien­
t a l , l e s o i r q u e M. V a n H o r e a é t é 
a s s a s s i n é ? . . . . R é p o n d e z 

D U C H A U S S E ' — J e n e c o n n a i s pas 
c ' t e p l a c e - l à . . . c 'est la p r e m i è r e 
f o i s q u e Je v i e n s par teite, v o y e z -
v o u s . , . 

, L E J U G E — A h ! que l i m b é c i l e ! 
< C A L A N D R E — S ' i l v o u s p la î t , v o ­
t r e h o n n e u r , j e m e p e r m e t t r a i d< 
q u e s t i o n n e r l e t é m o i n . 

L E J U G E — Q u e s t i o n n e z , car m o l . 
Je s a i s à bout d e p a t i e n c e , 

'/ C A L A N D R E — M . D u c h a u s s é , ou 
a v e s - v o u s c o u c h é a v a n t h ier s o i r ? 

D U C H A U S S E — D a n s l e " d l p o t " 
d u " r a t a r ô l e " . . F r é s i m u s m ' a v a i t 
Attaché l e s d e u x j a m b e s a v e c u n e 

c o r d e , a h ! s h ! a h ! 
L E J U G E — J e v o u s a i d é j à d i t d e 

c e s s e r c e s r i c a n e m e n t s . 
D U C H A U S S E J e n e r i r a i p l u s , 

M. le J u g e , v o t r e h o n n e u r , e s t u s e z . 
C A L A N D R E — A v i e z - v o u s p r i s d e 

la b o i s s o n , ce s o i r - l à ? 
D U C H A U S S E — O u i . m o n s i e u r . . . 

m o i p u i s F r é s i m u s , on s ' é t a i t p a s s é 
l a rlish e t j ' é t a i s p a s s a b l e m e n t h e u . 

C A L A N D R E — A v e z - v o u s v u A U r e d 
M o r s e f r a p p e r M. J o s e p h V a n H o r e 
a v e c u n r o u t " a u ? 

D U C H A U S S E — N o n , m o n s i e u r , Je 
n e l'fli n a s v u . sûr. 

C A L A N D R E — V o u s ê t e s c e r t a i n 
n u e v o u s n ' a v e z p a s vu A l f r e d M o r s e 
f r n n n p r M. V a n H o r e ? 

D U C H A U S S E — N o n , s û r , m a 
g r a n d ' c o n s c i e n c e . 

C A L A N D R E V o u s d o r m i e z , s a n s 
d o u t e ? 

D U C H A U S S E — O u i , j ' é t a i s a s s o u ­

pi-
C A L A N D R E — I I e s t é v i d e n t , votre 

h o n n e u r , q u e l e t é m o i n n ' a r i e n vu 
d u c r i m e . . . A y a n t absorbé b e a u ­
c o u p d e b o f s s o n a l c o o l i q u e , i l dor­
m a i t p r o f o n d é m e n t e t n ' a p u s e ren­
d r e c o m p t e d e c e q u i s ' e s t p a s s é . JP 
n ' a ! p a s d ' a u t r e s q u e s t i o n s à p o s e r 
a u témoin. 

L E J U G E — C ' e s t b i e n , c ' e s t t o u t , 
M. D u c h a u s s é . a l l e z v o u s a s s e o i r . 

D U C H A U S S E — M e r c i . M. l e J u g e , 
v o t r e h o n n e u r . . . je t>ourr*is-t-y 
m ' e n *>11i»r ' ' h e ' ' - * n o u s à p r é s e n t ' 

L E J U G E — S i l e n c e ! . . . l a C o u r 
v o u s l e d i r a q u a n d v o u s p o u r r e z 
v o " « e n e U e r . 

D U C H A U S S E — E s t u s e z . . . m a i s 
M. le J u g e v o t r e h o n n e u r , s a u f l e 
reRpect n u e Je v o u s d o i s , Je v o u d r a i s 
v o u s f a i r e r e m a r q u e r q u e j ' a i u n e 

ïBièce d e p o i s q u i d o i v e n t ê t r e m u r s , 
e t Je v o u d r a i s b e n m ' e n a l l e r c h e u x 
n o u s p o u r l e s c r o c h e t e r . 

L E J U G E — S i l e n c e , M. D u c h a u s s é , 
c e s r e m a r q u e s s o n t d é p l a c é e s d a n s 
l a C o u r . 

D U C H A U S S E — O u i , m a i s m e s 
p o i s ? . . , 

L E J U G E — M . D u c h a u s s é , s i v o u s 
p a r l e z e n c o r e d e vos p o i s , j e v o u s 
e n v o l e e n p r i s o n , p o u r m é p r i s d e 
C o u r . 

D U C H A U S S E — A h ! m o n g u e u x , 
Je n e d i s p l u s r i e n . 

L E J U G E — S i l e n c e ! . . . M. G e o r g e 
Van H o r e , a v e z - v o u s d ' a u t r e s t é -



m n ' n s à faire entendre? 
GEORGE—Non , votre honneur. 
L E JUGE—Alfred M o r s e . . . vous 

a-ex entendu les témoignages, dé­
sirez-vous dire quelque chose en ré-
p r n c e à l'accusation? Vous n'êtes 
obligé de rien dire, mais tout ce que 
voua direz, sera pris par écrit et 
pourra servir ee preuve contre voua. 
Ainsi, nu'avez-vous à répondre? 

MORSE—Je n'ai rien à ajouter, 
que j e suis innocent, et j 'a i confian­
ce en la justice divine, qui, j 'en suis 
convaincu, saura éclairer la justice 
humaine et ne permettra pas que 
l'innocent soit puni pour le coupa­
ble. 

L E JUGE (se levant) Y a-t-il 
nue'nu'un dans cette Cour qui puis­
se jeter de la lumière sur cette cau­
se? Enfin, pour la dernière fois, 
est-ce qu'il y a d'autres témoin»? 

SCENE V I 

Les mêmes, Lucile ou Samuel 

entrant, 

(Dans le cas où on ne voudrait 

pas avoir de rôles féminins on peut 

remplacer Lucile par Samuel, dans 

les scènes suivantes). 

L U C I L E ou SAMUEL—Oui , votre 
honneur, il y a encore un témoin im- ! 
portant, | 

L E JUGE—-Qui ÔteB-vous? ! 
L U C I L E (levant son voile) — I 

Lucile Van Hore. i 
' MORSE et C A L A N D R E (ensem- : 

ble, avec surprise)—-Lucile, j 
L E JUGE —- Mademoiselle Van : 

Hore. quel est l'autre témoin q u » 
vous désires faire entendre? 

LUCILE—Monsieur Frésimus, 1 
L B JUGE—Qui êtes-vous? 
S A M U E L — J e suis Samuel La-

brossf, pour vous Bervlr , votre non- ; 
peur, mais le témoin important qu'il ; 
y a encore se nomme M. Frésimus. , 

L E JUGE—Fréstmus . . . Grotiier, 
avez-vous ce nom-là sur vos Bubpoe- : 
nas? >t 

G R E F F I E R — N o n , votre honneur, i 
et je ne connais pas ce personnage j 

DUCHAUSSE (se 1*VHUI,—Moe, : 
je le connais. i 

L E JUGE—-Silence!. . . Greffier, \ 
appeless-donc ce témoin. i 

G R E F F I E R (Appelant) — Mon- j 
sieur Frésimus. i 

SCENE VII 

Les mêmes. Frésimus et 
(Luci le Van Hore). 

FRESIMUS (habillé en fashlona-
ble}—Présent , votre honneur. 

DUCHAUSSE (se levant et criant) 
—Hmirrah pour Frésimus. 

L E JUGE—Si lence ! . . . M. Du-
chnusse, pour la dernière fols, j e ne 
veux plus vous entendre dire un moi 
àntin cette C o u r . . . Me comprenez» 
VO"S? 

DUCHAUSSE—Oui , votre hon­
neur M. le Juge, je ne parlerai plus, 
estusez. 

L E JUGE—Vous vous appelez 
Frésimus? 

FRESIMUS—Oui, votre honneur. 
L E JUGE—Entrei dans la boit* 

"vx t e n i o n s . . . Vous déclarez solen-
ri-iieinent nue le témoignage que 
vous allez rendre en cette cause sera 
'a vérité, seulement que la véri té et 
rïpn artre '•hose que la vérité, 

FRTRIMUS—Je le déclare. 
C A L A N D R E — V o t r e honneur, j e 

m'appose à ce que cè témoin soit 
entendu. 

1>E JUGE-.-Quelles raisons avez-
i-ovB & alléguer, pour protester con­
tre <•« témoin? 

C A L A N D R E — V o t r e honneur, je 
dée'ars oue ee monsieur ne s'appelle 
pas Frésimus, mais nue son véritable 
nom est Alexandre Dubois, ex-forçat 
oui vient de finir un internement de 
flx années au pénitencier, pour faux. 
M. le d^teotive Ombra peut certifier 
mil déclaration, 

L E JUGE—Soyez patient, M. Ca­
landre, nous allons nous occuper de 
ce ' a . . . Témoin quel est votre nom? 

FRESIMUS — Alexandre Dubois 
alias Frésimus. 

LE JUGE—Quelle est votre pro­
fession? 

FRESIMUS—Tramp. 
LE J U G E — T r a m p . . . ce n'est pas 

une profession. 
FRESIMUS—C'est la seule qu'il 

me reste, votre honneur. Il y a six 
ans, j'occupais une position de comp­
table mais ayant été accusé d'avoir 
forfré un chèque de mille piastres, 
je fus condamné à subir une peine 
de six années au pénitencier... Je 
suis sorti depuis une douzaine de 
j o u r s . . . n'ayant pas d ' a r g e n t . . . . 
j'ai dû errer par les chemins jus­
qu'ici, comme un véritable tramp.. . 
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Etes-vous satfsfalt. M. Calandre? 
L E Jirr.K Quel est votre âge? 
F R E S I M U S - -28 ans. 
L E JUGE—Connaissez-vous l'ac­

cu»*, Alfred Morde? 
FRESIMUS—Oui , votre honneur. 
L E JUGE—Qu'est-ce que vous 

connaissez do cette cause qui est de­
vant la Cour, 

FRE8IMUS—Vous me permettrez 
d'abord de dire, votre honneur, que 
j 'étais Innocent du crime pour lequel 
j 'ai été condamné il y a six ans. 

CALANDRE—Innocen t , ah! ah! 
ail? mai» qui était donc le coupable? 

FRESIMUS — L e coupable! . . . 
oui était le coupab le? . . . Mais je 
m'éloigne de la question. . . Mon­
sieur Calandre, je vous demande au 
nom de la Cour, si vous connaissez 
cette cravate et cette épingle que je 
p rodu i s? . . . ai vous savez à qui ap­

partiennent ces objets? ( i l exhibe 
une cravate ornée d'une épingle et 
les donne au Greff ie r ) . 

C A L A N D R E —- Cette cravate et 
celte épingle sont a moi . . . Ces arti­
cles m'ont été "olés il y a déjà quel­
ques jours. J'avais chargé M. le 
détective Ombra de faire des perqui­
sitions et de chercher ce qu'étalent 
devenu ces objets. N'est-ce pas M. 
Ombra? 

OMBRA—-En effet . . . et je recon­
nais parfaitement cette cravate et 
ce diamant comme étant la propriété 
de M. Calnndro. 

C A L A N D R E — S e r g e n t La Paix, 
arrêtez cet homme qui me l'a volée. 

L E JUGE — Silence messieurs, 
vous vous éloignes! de la cause, et 
vous semhless oublier que c'est mol 
qui préside cette enquê t e . . . Vous, 
témoin, je vous ordonne de dire ce 
nue vous savez de l'assassinat de M. 
Joseph Van Horo. et rien de plus. 

' FRKSIMUS—C'es t très bien, votre 
honneur, j ' a f f i rme que Alfred Mor­
se est innocent du crime dont 11 est 
accusé, et je puis le prouver. L'as­
sassin de M. Joseph Van H o r e . . . . 
C'est vous, George Calandre! ! ! 

C A L A N D R E — M o i ! . . . on m 'ac­
cuse! 'a. 

FRBSIMUS™.Oul , GcVrge Calan­
dre, je vous accuse d 'avoir assassiné 
M. Joseph Van Hore. et voici ma 
plainte assermentée, et je vous ac­
cuse en plus d'avoir forgé un chèque 
de mille piastres, il y a six ans, et 
de m'avoir fait tondatnner injuste­

m e n t . 
C A L A N D R E — O n m 'accuse . . . Ce 

sont des preuves qu'il faut, et non 
pas des paroles d'un inesnsé, d'un 
forçat. 

FRESIMUS — Oh! patientez M. 
Calnndre, les preuves ne feront pa& 
défaut. (Montrant une lettre à Om­
bra) . M. Ombra, est-ce que vous 
a"ez érrit cette lettre que vo ic i . . - , 
est-ce là votre signature? 

OMBRA fex minant la let t re) — 
Oui, c'est bion mon écriture, je re­
connais ma signature. . . j ' a i écrit 
cette lettre à M. Calandre, hier. 

FRESIMUS—Eh bien, Georgo Ca-
lsndre, voici une preuve que vous 
êtes un faussaire. 

C A L A N D R E (à part)—Malédic­
t i o n ! ! . . . j'ai pourtant brûlé cette 
lettre Immédiatement après l 'avoir 
reçu p. 

F R E S I M U S — M . Roupoil, veuillez 
donc dire à la Cour, où cette cravate 
et ce diamant ont été trouvés. 

R O U P O I L — M . Frésimus, ou plu-
tt M. Dubcns et moi avons trouvé 
cette cravate ornée de ce diamant 
dans la main droite de M. Van Hore. 
lorsqu'il a été trouvé mort. Vo i ï i 
une photographie que j ' a i prise -vee 
mon kodak. Vous pouvez voir dis­
tinctement la ranvate dans la mflin 
droite du cadavre. Mon petit ins­
trument ne me trompe jamais. 

F R E S I M U S — E t vous. M. Du-
chaussé. dites-nous donc tout ce que 
voua connaissez et tout ce que vous 
avi>* vu dans le dépôt. 

DUCHAUSSE—M. le Juge, son 
honneur n«i veut plus que je parle. 

LE JUGE—Oh! je vous donne la 
pe-mis°ion de T>arler, 

DUCHAUSSE—Je va is , tout dire 
Fi-iVdmna? 

FRFRtMUS—Oui , Baptiste, tout. 
DUCHAUSSE (indiquant Calan-

dre)dre)—Tenez , c'est, lui, c'est .cet 
homme-là qui * tué l'autre, e l'ai 
vu. J'éfis ,en fête, mais je voyais 
clair. U est entré par la porte de al 
cf>ve, et puis i la rodé partout averv 
une petite lampe. Il y a un grand 
homme au! est entré. . . ils ont par­
lé fort tous les d e u x . . . le grand 
homme était choqué et a dit à M. 
Calandre qu'il ne s econduisalt pas 
ben, et de ne pas venir proche de 
lui, parcequ'Il lui donnerait des 
coups de canne . . . M. Calandre a 
santé dessus, et puis l'a dardé avec 
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u n c o u t e a u , e n s u i t e i l a m i s de» p a ­
q u e t s d ' a r g e n t d a n s l e s p o c h e s d u 
c a p o t d e M. M o r s e q u i é t a i t p e n d u 
a p r è s u n c r o c h e t s u r le m u r a u f o n d , 
e t p u i s e n s u i t e il e s t repar t i par l a 
c a v e . A h ! j 'a i t o u t v u , a l l e z . Q u e l ­
q u e t e m p s a p r è s . M. M o r s e e s t e n ­
t r é e t a a p e r ç u M. l e g r a n d h o m m e 
q u i é t a i t m o r t e t p u i s 11 a c r i é p o u r 
a p p e l e r d u m o m i e . J ' a i t e n u ça s e ­
c r e t p a r c e q u e F r é s i m u s m ' a v a i t d i t 
d e no p a s eu p a r l e r a v a n t qu ' i l v i n t 
me, l e d i r e . T e n e z , M, C a l a n d r e , v ' i a 
v o t r e a r g e n t q u e v o u s m ' a v e z d o n n é 
h i e r p o u r q u e j e ( l ise q u e j e n e c o n ­
n a i s s a i s r i e n et q u e j e d o r m a i s . 

( I l d é p o s e l ' a r g e n t s u r la t a b l e ) . 

C A L A N D R E (ja p a r t ) — T o u t e s t 
c o n t r e m o i , Je s u i s p e r d u . 

L E J U G E _ _ S e r g e n t L a P a i x , v o i c i 
u n m a n d a t . . . a r r ê t e z M. G e o r g e Ca­
l a n d r e e t c o n d u i s e z - l e d a n s l 'appar­
t e m e n t v o i s i n e t a t t e n d e z - m o i . V o u s , 
d é t e c t i v e Ombra , a c c o m p a g n e z - l e s . 

S E R G E N T L A P A I X ( à C a l a n d r e ) 
V o u s ê t e s m o n p r i s o n n i e r , je v o u s 
a r r ê t e a u n o m d e la R e i n e . ( L a 

P a i x , C a l a n d r e e t Ombra s o r t e n t Si 
d r o i t e ) . 

L E J U G E - — A l f r e d Morse , l a J u s ­
t i c e est s a t i s f a i t e , v o u s ê tea I n n o c e n t 
e t j e v o u s r e n d s v o t r e l i b e r t é . 

M O R S E — M o n D i e u , m e r c i . , , ( à 
L u o i l e et à G e o r g e ) Luc i l e o u G e o r ­
g e ) j e s u i s Innocent . 

G E O R G E ou L U C I L E — A l f r e d . . . 
j e n ' a i j a m a i s p e n s é un m o m e n t q u e 
tu é t a i s c o u p a b l e . 

MORSE ou L U C I L E ( a F r é s i m u s ) 
M o n s i e u r D u b o i s , je v o u s s u i s 
t o i ' ' l e ) r e c o n n a i s s a n t ( e ) . 

(On e n t e n d un coup d e p i s t o l e t 
d a n s la COUIIRSC). 

S C ' B N K V I I I 
L e s m ê m e s . 

LA P A I X — V o t r e h o n n e u r . . . M. 
Ca landre v i e n t d e se s u i c i d e r . 

F R E S I M U S — M o n D i e u . . . v o u s 
m'avez v e n g é . . . 

R O U P O I L — J e v a i s a v o i r u n rap­
port d ' a u m o i n s s i x c o l o n n e s . 

D U C H A U S S E — E t p i s m o é j e 
m ' e n va c h e u x n o u s . 
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